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OPERATING INSTRUCTIONS For user

» To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | For den Anwender |

» Fur einen sicheren und ordnungsgemafen Gebrauch des Gerats unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION | Al'attention des clients |

* Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-

tiseur sous tension.
Voor de klant

BEDIENINGSINSTRUCTIES

* Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

» Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

» Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

OAHTIEZ AEITOYPTIAZ Ma 10 XpraTn

» [a va XpNOIPOTIOINCETE QUTH TN HOVAdA CWOTA Kal ue ao@dAcia, Bepai-
wOeite OTI €xeTe DlaBdoel auTO TO eyXEIPIOI0 0dNYIWV TIPIV aTTd TN XPNA-

on.
Para o utilizador

INSTRUCOES DE OPERAGAO

» Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranga, certifique-
se de que |é estas instru¢cdes de operacéo antes da utilizacao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

» Lees denne betjeningsvejledningen fer brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

» Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sa-
kert och pa ratt satt.

CALISTIRMA TALIMATLARI Kullanici igin

» Bu Uniteyi dogru ve guvenli bir bicimde kullanmak icin, kullanmadan
once bu isletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

MHCTPYKLIUU MO 3KCIJTYATALUN |-D-“;‘ I[CNBSORIC T |

* B uensax npaeunbHoOM 1 6e3onacHOn akcnnyaTaumym OaHHOrO YCTPOWC-
TBa 006s13aTeNbHO Nepes ero UCMofib30BaHMEM MPOYTUTE HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO SKChyaTauum.
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Tirkce
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B SAFETY PRECAUTIONS

H DISPOSAL

B NAME OF EACH PART

H PREPARATION BEFORE OPERATION

B SELECTING OPERATION MODES

B FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

H |-SAVE OPERATION

H ECONO COOL OPERATION

H TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

B WEEKLY TIMER OPERATION

H CLEANING

N[O |0 OO [ W |W(N (=

B WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

©

B WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME 10

B INSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

H SPECIFICATIONS

AFETY PRECAUTIONS

» Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

» Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

+ After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

A WARNING Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.
/N\ CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending

on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

. Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

. Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

. Be sure to shut off the power.

/\ WARNING

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

« This may cause overheating, fire, or electric shock.

O

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
» This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

* An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

+ Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

» The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
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Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

» This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

T

d
<

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

» Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

+ The refrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

» Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
» This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
» This may cause a fire or deformation of the unit.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

+ Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
» The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
» This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
+ This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw

them into a fire.

» This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-
sion.

® Do not expose pets or houseplants to direct airflow.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

» This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

» The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

+ This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
» This may cause incomplete combustion.

This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

f Do not operate switches with wet hands.

N Do not step on or place any object on the outdoor unit.
’ « This may cause injury if you or the object falls down.

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to
the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed
position. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position,
they may not return to the correct position.

r installati

/\ WARNING

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power
0 plug or turn the breaker OFF.
+ This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

* The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

» Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

« If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical atten-
tion.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
» Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-

sibility of a lightning strike.

+ The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform

inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge
and skills.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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It should not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
« A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone ground wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

ion location

Install an earth | ge breaker depending on the ir
0 of the air conditioner (such as highly humid areas).
< If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric

shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
< If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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NAME OF EACH PART

Indoor unit

Front panel 4‘0

Air filter

Horizontal vane
Air outlet
Heat exchanger

Emergency

operation switch

i [ o] Operation
i indicator lamp

Remote control
receiving section

Outdoor unit

Airinlet (back and side)
Refrigerant piping

Air outlet

I
i
ity
g
R
M

Drainage hose

Drain outlet
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Remote controller

Signal transmitting
section

Distance of signal :
About 6 m

Beep(s) is (are) heard
from the indoor unit
when the signal is
received.

Operation
display section

ON/OFF
(operate/stop) button

Temperature

buttons

Operation
select button

FAN speed control
button

ECONO COOL
button VANE control button

TIME, TIMER set buttons
Increase time

i-save button Decrease time

WEEKLY TIMER

set buttons

RSESET F;H_l RESET button
CLOCK button

o———Lid

Slide the lid down to open

the remote controller. Slide

it down further to get to the

weekly timer buttons.

P
Remote controller holder

Only use the remote controller
provided with the unit.

Do not use other remote controllers.
If two or more indoor units are
installed in proximity to one another,
an indoor unit that is not intended
to be operated may respond to the
remote controller.

« Install the remote con-
troller holder in a place
where the signal can be
received by the indoor
unit.

* When the remote con-
troller is not used, place
it in this holder.

G J

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

« Insert the negative
pole of AAA
alkaline batteries first.

’ 3 Install the front lid.

» Make sure the polarity of the batteries is correct.

» Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

» Do not use rechargeable batteries.

» Replace all batteries with new ones of the same type.

+ Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

* Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
H

Setting current time 3
« Press the DAY button
to set the day.

] « Press CLOCK.

Mon
2CLOCK T
Vi
I Il
Lol 111

i

Press either the TIME button or
the TIMER buttons to set the
time.

Each press increases/decreases
the time by 1 minute (10 minutes
when pressed longer).

4. Press CLOCK again. ("‘,IOLBCK

1210171
1 Zdel it

* Press CLOCK gently using a thin instrument.
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ELECTING OPERATION MODES

2 MITSUBISHI ELECTRIC
SOoE 21 B9
| = @ SENDING

{?ﬂ-lll

CIC0g "

K] Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

ECLOCK@ON o

1234 3N JR:BH 3 ot 'u’ g
@ TEMP &  (ONIOFF
< Lo J1 o
MODE

(=]
ECONOCOOL [ VANE

S | 7

| Save

(o) |Em™ (A
STIMER
o0rF) (V)

O ON/OFF .
s Press to start the operation.

e Press =) - to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

o= 0 = 6 o i
r(AUTO) (COOL)  (DRY) (HEAT)—|

© e
e Press=Tyor to set the temperature.

DON/OFF
Press o] to stop the operation.

* The same setting is selected the next time by simply pressing

Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

OON/OFF

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

About 2°C or more

The unit is operating to reach the set
away from set tem-

temperature perature
% o The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
ing the set temperature set temperature
Standby mode (only during multi .
system operation)
s Lighted 3= Blinking o Not lighted

Note:

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling and heating operations
cannot be done at the same time. When COOL is selected with one unit and
HEAT with another or vice versa, the unit selected last goes into standby
mode.

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

-+ AUTO mode (Auto change over)

The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL—HEAT) when the room temperature is 2°C away
from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:

Auto Mode is not recommended if this indoor unit is connected to a MXZ
type outdoor unit. When several indoor units are operated simultaneously,
the unit may not be able to switch operation mode between COOL and
HEAT. In this case, the indoor unit becomes standby mode (Refer to table
of Operation indicator lamp).

£ COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.

Note:

Do not operate COOL mode at very low outside temperatures (less than
-10°C). Water condensed in the unit may drip and wet or damage furni-
ture, etc.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

£¥ HEAT mode

Enjoy warm air at your desired temperature.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

g/

-8 O Emergency COOL

v/

O -®: Emergency HEAT

n

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

O O Stop

Note:

The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.
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A

AIRFLOW DIR CTION ADJUSTMENT

2 MITSUBISHI ELECTRIC

OOoE B @

l -', ‘ fg’:?ilsENDING

Q0%

) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcwc@_on_ a Do 5
1234®0FFI UI'I "l 'L” ’I'I,I’

@ TEMP ©  (DONIOFF
v 1l o 1 o

FAN

MODE
ECONO COOL

i save
(eON) (CA )
OTIMER
(oorF) (v )

FAN
Press to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:
— ® — D> . —
(AUTO) (Silent) (Low) (Med.)

— aufl — unl
(High) (Super High)

* Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

* Use higher fan speed to cool/heat the room quicker. It is recommended
to lower the fan speed once the room is cool/warm.

» Use lower fan speed for quiet operation.

Note:

Multi system operation

When several indoor units are operated simultaneously by one outdoor unit for
heating operation, the temperature of the airflow may be low. In this case, it is
recommended to set the fan speed to AUTO.

VANE
Press to select airflow direction. Each press

changes airflow direction in the foIIowing order:
R—o"lo A0 5 o oy
(AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SWING—l

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

Airflow direction

@ (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction. COOL/
DRY:horizontal position. HEAT:position (5).

=

K] (Manual)....... For efficient air conditioning, select the upper position for
COOL/DRY, and the lower position for HEAT. If the lower
position is selected during COOL/DRY, the vane automatically
moves to the horizontal position after 0.5 to 1 hour to prevent
any condensation from dripping.

\?/19] (Swing) ......... The vane moves up and down intermittently.

B To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

Note:

If the vertical vanes are adjusted while the unit is not operating, be sure to return
the horizontal vanes to the original closed position.
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=SAVE OPERATION

2% MITSUBISHI ELECTRIC

Dok 2 SD.E
V0

00"

) Mon Tue Wed Thu Fr| Sa Sun
mCLOCK ON

DN -7 'n_’tPl'u_'t
1234 8% do B obEH

@ TEMP ©  (DON/OFF
< I o JI o

| save
C® )
OTIMER
(ooFF) (v )

i save
— Press (_@ ] during COOL, ECONO COOL, or HEAT

mode to select i-save mode.

. Set the temperature, fan speed, and airflow direction.

« The same setting is selected from the next time by simply pressing
| save
B -

« Two settings can be saved. (One for COOL/ECONO COOL, one for
HEAT)

« Select the appropriate temperature, fan speed, and airflow direction
according to your room.

« Normally, the minimum temperature setting in HEAT mode is 16°C.

However, during i-save operation only, the minimum temperature set-
ting is 10°C.

i save
Press (_@ ) again to cancel i-save operation.

« i-save operation also is canceled when the MODE button is pressed.

i-save operation

A simplified set back function enables to recall the preferred (preset) setting with
a single push of the % button. Press the button again and you can go back

to the previous setting in an instance.

Example of use:

1. Low energy mode
Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode.
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.

2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL/ECONO COOL and HEAT. This ena-
bles you to select your preferred setting with a single push of the button.

Note:

When the indoor unit is connected to one of the certain multi-system outdoor
units, the temperature cannot be set to 10°C. Even if the temperature is set to
10°C, the air conditioner will operate at 16°C.




ECONO COOL OPERATION

A MITSUBISHI ELECTRIC

s
=
B4

¢l

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET_JCLOCK@ ON

DOFF
1234 50 dR- AR IAAE
@ TEMP @  DONIOFF

< I o 11 o

MODE | FAN

Cs )

ECONOCOOL | VANE

(= )

i save

CA)
OTIMER
o0FF) (v )

' ECONO COOL

. Press during COOL mode to start
ECONO COOL operation.
The unit performs swing operation vertically in various cycles according to the
temperature airflow.

| 4 ECONOCo0.

’ Press (2 _) again to cancel ECONO COOL operation.
+« ECONO COOL operation is also canceled when the VANE button is
pressed.
What is “ECONO COOL”?

Swing airflow (change of airflow) makes you feel cooler than stationary airflow. So,
even though the set temperature is automatically set at 2°C higher, it is possible to
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

Press (@ON]) or (©0FF) during operation to set the timer.

(@oN] (ON timer) :  The unit turns ON at the set time.

(@0FF) (OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

* ©ON or OOFF blinks.
* Make sure that the current time and day are set correctly.

. Press (Increase) and (Decrease) to set the

time of timer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while ®ON or ©0FF is blinking.

Press (@ON]) or (©0fF) again to cancel timer.

Note:

* ON and OFF timers can be set together. 4 mark indicates the order of timer
operations.

* If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.
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YWEEKLY TIMER OPERATION

» A maximum of 4 ON or OFF timers can be set for individual days of the week.
* A maximum of 28 ON or OFF timers can be set for a week.

E.g. : Runs at 24°C from waking up to leaving home, and runs at
27°C from getting home to going to bed on weekdays.
Runs at 27°C from waking up late to going bed early on weekends.
Mon Setting1 Setting2 Setting3 Setting4
) ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
Setting1 Setting2
Sa: ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
Note:

The simple ON/OFF timer setting is available while the weekly timer is on. In
this case, the ON/OFF timer has priority over the weekly timer; the weekly timer
operation will start again after the simple ON/OFF timer is complete.

2 MITSUBISHI ELECTRIC

L0ofk & B9

P30
o

Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

123488#03 88358
@ TEMP ©  (DON/OFF
< [AN O
m“,
TIMER  eoim/send

F (CANCEL)

o= = =
ON/OFF A A
|

TIME
DELETE v v

CLOCK RESET
O =4

Setting the weekly timer

* Make sure that the current time and day are set correctly.

EDIT/SEND
s Press E

to enter the weekly timer setting mode.
) Mon

SET

1 --l--

* blinks.

- -

Press (DAY]and (0~4]to select setting day and number.

¥
{1 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

: [Mon Tue ...

Sun]

SET

E Mon -> Tue - Wed = Thu = Fri ->Sat - Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* All days can be selected.

[ -
L 1
Pressing selects the day of Pressing selects

the week to be set.

the setting number.

'] [->1->2->3->4-]

En-7

and [1] are selected.
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Press (oN/oFF ,

A
, and |TEMP

to set ON/OFF, time, and temperature.

[T Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E.g.: [ON], [6:00]
CsEm) and [24°C] are
OON nn "'l"’l' selected.
Pressing
selects ON/OFF timer. A A

@ON - @OFF Pressing | TIME Pressing | TEMP
™) v v

adjusts the time. adjusts the tem-
Pressing (DELETE : pejrature.
deletes timer setting.

* Hold down the button to change the time quickly.

Press (DAY] and (~4] to continue setting the timer for
other days and/or numbers.

Press ﬁiﬁ to complete and transmit the weekly timer setting.

) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| * CSELJ which was blink-
CLOCK ing goes out, and the
0

current time will be
- displayed.

Note:
(EERD)

* Press to transmit the setting information of weekly timer to the indoor
unit. Point the remote controller toward the indoor unit for 3 seconds.

When setting the timer for more than one day of the week or one number,
EDIT/SEND

does not have to be pressed per each setting. Press once af-
ter all the settings are complete. All the weekly timer settings will be saved.

/8
Press to enter the weekly timer setting mode, and press and hold
DELETEJ for 5 seconds to erase all weekly timer settings. Point the remote

controller toward the indoor unit.

TIMER

e Press to turn the weekly timer ON. ( [E® lights.)

* When the weekly timer is ON, the day of the week whose timer setting
is complete, will light.

WEEKLY
Press gyes again to turn the weekly timer OFF. ( (Em
goes out.)

Note:

The saved settings will not be cleared when the weekly timer is turned OFF.

| Checking weekly timer setting

EDIT/SEND
. Press to enter the weekly timer setting mode.
* CSETJ blinks.

Press (DAY]) or (1~4] to view the setting of the particular
day or number.

Press to exit the weekly timer setting.
Note:

When all days of the week are selected to view the settings and a different set-
ting is included among them, =~ i-- will be displayed.

--or




Instructions:

« Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
» Be careful not to touch the metal parts with your hands.
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

Use only diluted mild detergents.
Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.
Do not use water hotter than 50°C.

=

Air filter
il Clean every 2 weeks

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
» After washing with water, dry it well in shade.

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.

* Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
» Do not soak it in water for more than two hours.
* Dry it well in shade.
3. Install the panel by following the removal
procedure in reverse. Close the front panel ~ ~ N
securely and press the positions indicated by
the arrows.

Heat exchanger

» Wear gloves to protect your

hands.

Use the QUICK CLEAN KIT
(option). )
Parts Number \_‘}
Refer to the instructions described

in the QUICK CLEAN KIT for details.

Clean the filters regularly for best performance and to

d

r power umption.

Dirty filters cause condensation in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

YV HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?
Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The horizontal vane does not
move.

Are the horizontal vane and the vertical vane
installed correctly?
Is the fan guard deformed?

The unit cannot be operated
for about 3 minutes when
restarted.

This protects the unit according to instruc-
tions from the microprocessor. Please
wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns
into mist.

The swing operation of the
HORIZONTAL VANE is
suspended for a while, then
restarted.

This is for the swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE to be performed normally.

The airflow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air
blowing down for 0.5 to 1 hour, the direction
of the airflow is automatically set to horizon-
tal position to prevent water from condensing
and dripping.

In the heating operation, if the airflow tem-
perature is too low or when defrosting is be-
ing done, the horizontal vane is automatically
set to horizontal position.

The operation stops for about
10 minutes in the heating
operation.

Outdoor unit is in defrost.

Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature
is too low and humidity is too high, frost is
formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, but hasn’t received
sign from the remote control-
ler.

These models are equipped with an auto re-
start function. When the main power is turned
off without stopping the unit with the remote
controller and is turned on again, the unit
starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [ERERA-

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influ-
ence of some factors such as ultraviolet light
and temperature, this has no effect on the
product functions.

Multi system

The indoor unit which is not
operating becomes warm and
a sound, similar to water flow-
ing, is heard from the unit.

A small amount of refrigerant continues to
flow into the indoor unit even though it is not
operating.

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

When operation is started during defrosting
of outdoor unit is done, it takes a few minutes
(max. 10 minutes) to blow out warm air.

Outdoor Unit

The fan of the outdoor unit
does not rotate even though
the compressor is running.
Even if the fan starts to rotate,
it stops soon.

When the outside temperature is low dur-
ing cooling operation, the fan operates
intermittently to maintain sufficient cooling
capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or
pipe connecting sections are cooled and this
causes water to condense.

In the heating operation, water condensed
on the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting
operation makes ice forming on the outdoor
unit melt and drip down.

White smoke is discharged
from the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated
by the defrosting operation looks like white
smoke.

En-9
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Symptom Explanation & Check points

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear
or it is dim. The indoor unit
does not respond to the
remote control signal.

« Are the batteries exhausted?

« Is the polarity (+, -) of the batteries correct?

« Are any buttons on the remote controller of
other electric appliances being pressed?

Does not cool or heat

The room cannot be cooled |«
or heated sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to higher setting.

| Page 5|

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet
or outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

.

The room cannot be cooled |+ When a ventilation fan or a gas cooker is
sufficiently. used in a room, the cooling load increases,
resulting in an insufficient cooling effect.
When the outside temperature is high, the
cooling effect may not be sufficient.

.

The room cannot be heated |+ When the outside temperature is low, the
sufficiently. heating effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in | ¢
the heating operation.

Airflow

The air from the indoor unit |+ Are the filters clean?

smells strange. Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it
out with the air.

Please wait as the unit is preparing to blow
out warm air.

.

Sound

Cracking sound is heard. This sound is generated by the expansion/
contraction of the front panel, etc. due to

change in temperature.

“Burbling” sound is heard. « This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on
the range hood or the ventilation fan, making
water flowing in the drain hose to spout out.
This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard « This is the switching sound in turning on/off
from the indoor unit. the fan or the compressor.

The sound of water flowing |« This is the sound of refrigerant or condensed
is heard. water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes |+ This is the sound when the flow of refrigerant
heard. inside the unit is changed.

Timer

Weekly timer does not oper- |+ Is the ON/OFF timer set?

ate according to settings. « Transmit the setting information of the weekly
timer to the indoor unit again. When the infor-
mation is successfully received, a long beep
will sound from the indoor unit. If information
fails to be received, 3 short beeps will be
heard. Ensure information is successfully
received.

When a power failure occurs and the main
power turns off, the indoor unit built-in clock
will be incorrect. As a result, the weekly timer
may not work normally.

Be sure to place the remote controller where
the signal can be received by the indoor unit.

« Is the weekly timer set?

The unit starts/stops the
operation by itself.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.

» When water leaks or drips from the indoor unit.

* When the left operation indicator lamp blinks.

* When the breaker trips frequently.

» The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

» Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

* When an abnormal sound is heard.



GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

+ Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

* Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

* Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

* Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

. Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.
* This dries the inside of the unit.
» Moisture in the air conditioner contributes to growth of fungi, such as
mold.

DONIOFF )
. Press to stop the operation.

. Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-
ply plug.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, etc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
the antenna of the affected device if operation of the air

conditioner interferes with radio or TV reception.
Inverter-type
To prevent the effects fluorescent lamp

of a fluorescent lamp, wall, etc.
keep as far apart as >

possible.

/]
. Remove all batteries from the remote controller.

When using the air conditioner again:

Well-
ventilated dry
place

Keep a space to
prevent the pic-
ture distortion or

— Clean the air filter.

100 mm or
more

500 mm or
more

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

r.‘ Cordless 0r more
\3 phone or
X
’J‘ Portable
phone ﬁ
Radio
A J

DA

. Check that the earth is connected correctly.

Electrical work
/ » Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
w. Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION?”, « Be sure to observe the breaker capacity.

and follow the instructions.

If you have any questions, consult your dealer.

© 8000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssscscscsssssscss

Set name — —
Model Indoor MSZ-SF15VA MSZ-SF20VA
Outdoor — —
Function Cooling Heating Cooling Heating
Power supply ~ /N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW —
Input kW 0.017
Weight [Indoor kg 7.7
Refrigerant filling capacity (R410A) kg —
IP code Indoor IP 20
Permissible excessive|LP Ps MPa —
operating pressure  |HP ps MPa 4.15
Noise level Indoor (Super High/ | 45 5 40/35/30/26/21 42/35/30/26/21
High/Med./Low/Silent)
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor Note:
. 32°C DB 1. Rating condition
U limit o h
Coolin pper fimt 23°C WB Cooling — Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
ing L 21°C DB Outdoor: 35°C DB
Lower limit 15°C WB Heating —Indoor: ~ 20°C DB
27°C DB “Note 3. Outdoor: 7°C DB, 6°C WB
Upper limit _ 2. Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612 and
Heating . ISO 5151(T1).
Lower limit 20°C DB 3. MSZ-SF has no specifications for single combination. This indoor model
- is only for multi system air conditioner.
DB: Dry Bulb As for the specifications of multi system, please confirm your dealer
WB: Wet Bulb and/or refer to the catalogue.
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H MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTH

B YTUIN3ALINA

B HA3BAHUSA OTAENbHbLIX YACTEN MPUEOPA

H NMOAITOTOBKA MNMPUBOPA K SKCIITYATALIMNA

H BbIEOP PEXMOB PABEOTHI

B HACTPOVIKA CKOPOCTU BEHTUIIATOPA N HAMPABJIEHV/A BO3AYLIHOIO MOTOKA

H OMNEPALINA I-SAVE

H OYHKLIMA ECONO COOL

B PAGOTA C MCMNONb30OBAHVEM TAMMEPA (TAUMEP BKITKOYEHWUSA/BBLIKIKOYEHWA)

B /ICMONL30BAHVE HELEJIbHOIO TAUMEPA

B YNCTKA

@ N[O |00 A (W (WN|=

H ECIIN BAM KAXXETCA, YTO NPUBEOP HEWCITPABEH

©

H KOIrgA Bbl HE COBUPAETECD MOJIb3OBATLCA KOHANLIMOHEPOM [JIUTEJIbHOE BPEMA 10

B MECTO YCTAHOBKW U SNTIEKTPOMOHTAXHbLIE PABOTHI

B TEXHVUYECKWE XAPAKTEPUCTUKWA

VIEPEI IPEAOCTOPOKHOCTU

+ BBupy TOro, YTO B KOHCTPYKLIMU AAHHOTO U3AENWS UCMOMNb30BaHbI Bpalla-
lowyecs getanu, a Takke getanu, cCnocobHble NPUBECTU K MOPaXEHNIO
ANeKTPUYECKM TOKOM, 0bs3aTenbHO NpoynTanTe AaHHbI pas3aen “Mepbl
npeAoCcTOPOXHOCTW” Nepes ncnonb3oBaHvem npudopa.

» Tak kak npegocTeperatoLLas MHpopMaLms, Coaepxallascs B JaHHOM pasaerne,

KacaeTcs BalLeii De3onacHocTh, 0b6s3aTenbHO creayiTe U3NOKEeHHBIM UHCTPYKLMAM.

+ [locne NpouTEHNs XpaHUTe aHHOe PyKOBOLCTBO BMECTE C PyKOBOLACTBOM MO
ycTaHoBKe npuGopa B NErkofoCTyMHOM MeCTe U Momb3yNTech M AMsi CNPaBOK.

CUMBOIbI U UX 3HAYEHUS

/N nPEOYNPEX-
LEHVE:

/N OCTOPOXHO :

HenpasunsHoe obpallerie ¢ npubopom npeacTasnsieT cobol cepbesHyo
Y03y NS 300POBLS UK C BOMbLLIOI CTENEHbIO BEPOSTHOCTY MOXET Mpit-
BECTU K CMEPTEN5HOMY UCXOZLY W MOMYHEHMIO TRKENON TPaBMbl 1 T.4.

HenpasunbHoe obpalieHe ¢ npubopom npeactaensiet cobor
CEpbe3HyH0 Yrpo3y B 3aBUCUMOCTY OT KOHKPETHBIX 0OCTOSTENLCTB.

3HayeHne CUMBONMUKM, VICI1011I:3yeMOI7I B TeKCTe pyKkoBoACTBa

SPBXOO

CTporo BocrnpeLyaercs.
TwwaTenbHo CreaymnTe MHCTPYKLMAM.

Sal'lpeLLlBETCﬂ BCTaBNATb Nanblbl NN Nanku v 1.4.

3anpelyaeTcst BCTaBaTb Ha BHYTPEHHWIA/HAPYXHbI Npubop unu
CTaBUTb Ha HUX Kakue-nmbo npeameTbi.

OnacHOCTb NOPaXKEHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM. ByfibTe OCTOPOXHBI.
06s13aTeNbHO OTCOEAMHIUTE BUTIKY LUHYpa NUTAHNS OT PO3ETKM 3MEKTPOMMUTAHMS.

0O653aTenbHO OTKIOYMTE ANEKTPONUTAHME.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

O

MoacoeanHsNTe WHYP NUTaHUA HEMOCPeACTBEHHO K po3eTke. He

nonb3ynTech yANMHUTENEM U He NOACOeAMHANTe K po3eTke nepe-

MEHHOTO TOKa OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO YCTPOUCTB.

+ OTO MOXET NpWBECTU K MEperpeBy, BO3HWKHOBEHWIO Moxapa unu
NOpaXKeHWIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Y6eauTechb, YTO BUNKa YUCTas, U HAAEXKHO BCTaBbTe €e B PO3ETKY.
* Tpu 3arpsiBHEHUN BUIKN MOXET BO3HWUKHYTb NOXap, U BO3MOXHO
nopaxeHne 3NeKTpU4eCcKUM TOKOM.

He ckpyuuBaiTe, He TAHWUTE, HE NOBPEXAANTE U HE U3MEHSWTE LUHYP

nuTaHus. He noasepraiTe ero BO3AeNCTBUIO TENMA U HE CTaBbTE Ha

Hero TsaXenble npegMeThbl.

* 3T0 MOXeT npuBeCTU K BO3HUKHOBEHWUIO MoXapa Wiin rnopaxeHuto
BIIEeKTPUHECKMM TOKOM.

Bo BpeMsi aKcnnyaTaLum He BbINOMNHAWTE BKIIOYEHUSA/BbIKIIOYEHUs

BbIKITHOYaTENA MU HE OTCO iAnTe/noaco WTe BUNKY.

* OTO MOXET NpMBECTU kK 06Pa30BaHMIO CKPOBbIX Pa3psiAoB, KOTOPbIE
MOryT CTaTb NPUYMHON MoXapa.

« Tlocne BbIKMIOYEHUSI BHYTPEHHEro 6r1oka ¢ MOMOLLbIO MyfnbTa Auc-
TaHLMOHHOIO yrpaBneHnst o6si3aTenbHO yCTaHOBUTE BbIKMOYATENb
B nonoxexue OFF vnu BbiHbTE BUNKY.

He nonsepraﬁTe Terno BO3AeNCTBUIO XONOAHOTro BO3AyXxa B TeyeHue
ANUTeNIbHOro BpeMeHu.
+ 370 MOXET OoTpuUaTenbHO CKa3aTbCA Ha 340pPOBbE.

YcraHoBKa 6110Ka, u ero non , BHECEHUE U3MeHe-
HUIM, pa3bopKa UM PeMOHT GroKa He AOMKHbLI OCYLECTBAATLCSA
nonb3oBaTenem.

» HenpasunbHoe o6palleHre ¢ KOHAULMOHEPOM MOXET MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHUIO MOXapa, NOPaXXeHUI0 dNeKTPOTOKOM, Tpasmam U
NOATEKAHNIO BOAbI. MPOKOHCYNbTUPYITECH C ANUMEPOM.

+  [pu HAaNWMYMU NOBPEXKAEHNS B LLIHYPE NUTAHWS €70 CreAyeT 3aMeHUTb
y NPOU3BOAWTENS UMK €70 CEPBUCHOTO NPeACTaBUTENS BO M3GexXaHne
onacHom cuTyaumm.

Mpu ycTaHoBKe, wnm Texuswly" npubopa

crnepauTe 3a TeM, 4ToGbI B OXNaXAaloLWmiA KOHTYP He nonarno apyroe

Bemec‘rao 3a UCKNIOYeHneM ykazaHHoro xnagareHta (R410A).
rlpl/leTCTBI/Ie kakoro-nu6o WHOPOAHOro BeuiecTBa, Hanpumep,
BO34yXa, MOXET NpUBECTU K aHOMaribHOMY MOBbILLEHWUIO OaBNeHusd,
crneacTBMeM KOTOPOro MOXeT CTaTb B3PbIB UK TpaBma.

* Wcnonb3osaHne noboro NHOro xnajareHta, KPOMe ykasaHHOro
Ana cucTemsbl, NpueBeaeT K MexaHM4eckoMy OTKa3dy, HeucnpaBHOCTU
CUCTEMbI 1IN NONIoOMKe npmﬁopa. B XyAwem criyqae 3T0 MOXeT npu-
BECTU K Cepbe3HOMY NMpenATCTBUIO ANns obecneyeHus 6esonacHoCcT
nsgenus.

.
.
.
.
.
.
.
.

.
.
.
.

[laHHOEe YyCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4yeHO AN UCMONb30BaHUA NoAb-
MU (BKIHOYas AeTen) ¢ orpaHMyeHHbIMU (OU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMU
U NCUXN4YeCKUMU BO3MOXHOCTAMMU. anI HepgocTaTKe onbiTa U
3HaHWIA pa3peLuaeTcs NoNb30BaTbCA AaHHbIM YCTPOWCTBOM TONbKO
noa HabngeHWeM nNuua, OTBETCTBEHHOro 3a 6e30nNacHOCTb, UNKn
nocrie MHCTPYKTaxa No UCnonb30BaHuio npubopa.

[leT! foMmXHbl 6bITb NOA NPUCMOTPOM U HE UrpaTb C YCTPoOWiC-
TBOM.

O ®

3anpewjaeTcs BCTaBASATbL Nanblbl, Nankvu unu apyrue npeameTsi B

BO3/yx03a60pHble UMN BO3AYXOBbINYCKHbIE OTBEPCTUS.

+ OTO MOXeT NPUBECTU K MOSY4YEHWMIO TPA@BMbI, MOCKOMbKY BO BpeMsi
3KCMyaTaumm BEHTUMNATOP BPALLAETCS C BbICOKOW CKOPOCTLIO.

B cnyvyae BO3HMKHOBEHMs HEHOPMarbHbIX YCNOBUIA (Hanpumep,
3anax ropeHus) BbIKMOYUTE KOHAULMOHEP M BbiHbTe BUIKY UMK
ycTaHOBUTe Bbiknioyartenb B nonoxenue OFF.

+  [pv npofomKeHnmM akcnnyaTaLuy B HeHOpMarbHbIX YCIIOBUSIX MOXET
MPON30IATU HENCTIPABHOCTb, BO3HUKHYTL MOXap, a Takke BO3MOXHO
ropaxeHue 3nekTpU4eckuM TokoM. B aTom criydae obpaTtutech k
aunepy.

Ecnu KOHAULMOHEPOM He OCYLIeCTBAAETCA oXnaxXaeHue unum oéor-

peB, BO3MOXHO, MMeeTCs yTeuka xnagareHta. B atom cnyyae o6pa-

TUTeCh k aunepy. Ecnu Bo Bpems pemMoHTa Heo6xoAuMa 3anpaBka

6noka xnapareHToM, obpaTuTech 3a NOAPOGHLIMU CBEAEHUAMU K

cneumanucTy no o6cnyXKuBaHuio.

. Xna,qareHT, MCHOﬂbsyeMblﬁ B CUCTeMe KOHAUUMOHepa, He npeacTaB-
naeT onacHOCTU Ans 340p0BbA. Kak npaBuIio, yTe4yka He NPpoUCXoauT.
Tem He meHee npun yTe4yke XxnagareHta v ero ConpukoCHOBEHUN C
WCTOYHMKOM Tenna, Hanpumep TenoBEHTUNATOPOM, napa(waoablM
HarpeBaTenem unu JyxoBkoi, obpasyeTcs BpeaHblii ras.

Monb3oBaTento 3anpewaeTcs NPeANPUHUMATE MOMNbLITKA OYUCTKU

BHYTPEHHEW YacTu BHyTpeHHero 6noka. Npu HeoGxoaMMocTN B

O'JMCTKe BHYTPEHHeN YacTu 3Toro 6noka obparutech k Aunepy.
MpuMeHeHVe HeHaaNexalUMx YACTSLLMX CPEACTB MOXET NPUBECTYU K
MOBPEXAEHUIO MNNACTUKOBLIX MaTepuarnoB BHYTPEHHeN YacTu npubopa,
KOTOpPOE MOXET MPUBECTU K yTeyke BoAbl. lonagaHue uyncTsLero
BELeCTBa Ha anekTpu4eckne getanu asuratensi npusedeT K Heuc-
NpaBHOCTW, BbIAENEHUIO AbiMa NN Bo3ropaxuio npubopa.

/\ OCTOPOXHO

3anpeuyaeTcs KacaTbCA BO3AyX03aGOPHOro OTBEPCTUSA UITN anioMu-
HueBoro ope6peHUs BHyTpeHHero/HapyxHoro 6noka.
+ 370 MOXeT npuBecTU K TpaBMam.

Ha 6noke 3anpelyaeTcs UCMONb30BaTh MHCEKTULMABLI UMK Nerko-
BOCMNIaMeHsIoLMUeCs a3PO3ONH.
+ OTO MOXET NPUBECTY K Noxapy unu aechopmaum Groka.
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o THCTPVYKIINMU ITO SKCIIIYATAILIIU o

VIEPBI TIPEA0CTOPOKHOCTH

/\ OCTOPOXHO

Moa NpsIMbIM NOTOKOM BO37yXa He AOMKHbI HAXOAUTLCS AOMallHue

XMBOTHbIE UMW PaCTEHUA.

+ OTO MOXeT NPUBECTN K TPaBMaM >KMBOTHBIX 1 MOBPEXAEHUAM pacTe-
HUA.

3anpelwaeTca CTaBUTbL Apyrue 3neKTponpubopbl unu medens noa

BHYTPEHHUI/HapYXHbIA Npubop.

+ C 6noka MOXeT kanaTb BOAa, YTO MOXET NPUBECTU K UX NOBPEXAEHUIO
VNN HENCTPaBHOCTAM.

3anpeu.|,aeTcn OCTaBnATb AaHHblﬁ 6nok Ha noBpexaeHHOM yCcTaHo-
BOYHOM OCHOBaHUWU.
« Bnok moxeT ynacTb U HAHECTU TpaBMbl.

[ns 3kcnnyaTauuu UMM OYMCTKM Grioka He BCTaBaWlTe Ha HeyCTOM-
YUBYIO CKaMblO.
+ [lpv nageHu MOXHO MONy4nTb TPaBMbI.

3anpewjaeTcs TAHYTh 3a WHYP NUTaHUA.
+  OTO MOXeT NPUBECTU K Pa3pbiBY HacTu NPOBOAA C XUramu, YTO, B CBOIO
oyepe/ib, MOXET Bbl3BaTb NEPErpes Unu noxap.

-

TCA 3af Tb U P paTb 6aTtapeiku u 6pocaTb Ux B

p

OrOHb.

* 3710 mMOXeT NpUBECTU K yTe4yKe 3neKTponuta unm BO3HUKHOBEHUIO
noxapa, a Takke B3pbIBY.

3anpelwaetca ucnonb3oBaTk 610k B TedeHue Gonee 4 yacoB npwu

BLICOKOW BRaXHoCcTH (80% OTHOCUTENBLHON BNaXHOCTU UMK Bbille) 1

(vnu) Npy OTKPLITON HapPYXXHOW ABEPU UMK OKHaX.

+ OTO MOXET NpUBECTM K TOMY, YTO KOHAEHCAT B KOHAULIMOHEPE MOXeT
KanaTb, NpoMauneas unu nospexaas mebens.

+ BoaHbI KOHAEHCAT B KOHAWLMOHEPE MOXET CNoco6CcTBOBaTL Nosiene-
HUIO rPMOKOB 1 NNEeceHu.

Brok 3anpeLyaeTcs MCMNONb30BaTh B cneLya. uensx, Hanp p

ANA XpaHeHUst NPOAYKTOB, Pa3BefeHUs1 XUBOTHbLIX, BblpallUBaHUA

pacTeHUN UNKU COXPaHEHUS TOUHLIX YCTPOWUCTB UMM MPeaMeTOB

UCKycCTBa.

+ OTO MOXeT NPUBECTU K CHWXEHWIO KayecTBa WU NPUYNHWUTL Bpes
XKVNBOTHBIM U1 PaCTeHUsIM.

He noaBepraiTe nerkosocnn np pbl BO3AEUCTBUIO
NpsIMOro noToka Bo3ayxa.
+  OTO MOXeT NPMBECTU K HEMOMHOMY CrOPaHUIO ropioYnX BELLECTB.

a

TCA KnacTb Tbl MUTAHUA B POT NO KakKum Obl TO HU
6I:.I]'IO npuyYvHamMm BO unsbexaHune cnyuauuoro npornatbiBaHUA.

. I'Iona,anme SNeMeHTa nUTaHnsa B NuLLeBapuUTenbHY0 CUCTEMY MOXET
cTatb an/ILII/IHOIZ yAaywbes n/vnn oTpaBreHus.

Mepen ouncTKOM 610Ka BLIKIIOYUTE €ro U BbIHLTE BUIKY UIU YCTaHO-

BUTe BbIKNloyaTenb B nonoxenue OFF.

+ OTO MOXeT MPMBECTU K MOMyYeHWo TpaBMbl, MOCKOSIbKY BO BpeMsi
9KCnMyaTauun BEHTUNATOP BPaLLAETCs C BbICOKON CKOPOCTbIO.

Ecnu 6rnok He nnaHUpyeTCcsA UCMOMNb30BaTb B TEYEHUE NMPOAOITKMU-

TenbHOro BpeMeHu, BbiHbTe BUJIKY MUTAaHUA U3 PO3ETKMU U yCTaHOBUTE

BbIKNOYaTens B nonoxexune OFF.

* Ha 6Groke MOXeT CKOMUTLCS rpsi3b, KOTOpPasi, B CBOK OYepefib, MOXeT
BbI3BaThb Neperpes Unu noxap.

Mpy 3ameHe Bcex G6aTapeek MynbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBreHUs

3aMeHsil iTe MX HOBbIMU GaTapelikamy OAMHAKOBOro TUNa.

* [pn ucnonb3oBaHun cTapoit 6aTtapenkn ¢ HOBOW MOXET MPOU3ONTU
neperpes, yTeuka Unm B3pbIB.

Ecnu aneKkTponuT nonageTt Ha Bally KOXy UMW ofexay, TwaTenbHO

CMOWTE ero YACTon BOAOW.

« Ecrm JMeKTponuT nonageT B rnasa, TuwartenbHo np0M0|7|Te MX YncTom
BOZOW 1 cpasy xe obpaTutech Kk Bpay.

Y6eauTech, 4TO MECTO XOPOLLO BEHTUNMPYETCH Npu paboTe 6roka ¢

FerkoBocmniaMeHsALWMUMUCA npubopamu.

. HeIJ,OCTaTO‘-IHaﬂ BEHTUNALMA MOXET MPUBECTU K KUCIIOPOAHOMY rono-
[aHuto.

YcTtaHoBuTe BbIKNo4aTenb B nonoxenve OFF Bo Bpems rpo3sbl u npu
BEpPOATHOCTM yapa MOJTHUMU.
+ Y[ap MOIHMM MOXeT NPUBECTU K MoBpexaeHuto 6rioka.

Mocne ncnonb3oBaHWUsA KOHAWULIMOHEPA B TeYEHME HECKOMBbKUX Ce30-
HOB BbIMOMIHUTE OCMOTP U 06CMyXMBaHUe B AOMNOMHEHNEe K 06bIYHON
ouuCTKe.

+  CKomnneHue rpsian Unu nbinu BHyTpyM Grioka MOXET NPUBECTY K MosiBre-
HUIO HEMPUSITHOTO 3anaxa, rPUBKOB 1 NNeceHu, 3aCOPEHMI0 APEHAXHOTO
KaHana v BbITekaHuio BoAbl U3 BHyTpeHHero 6rioka. OBpaTtutech k an-
nepy no Bonpocam 0CMoTpa 1 06CIyXuBaHws, ANt KOTOPbIX TpeBytoTcs
crneumarnbHble 3HaHWS U yMeHWsI.

Mo Bonpocam ytunusauun gaHHoro nsgenua OGpaTI/ITer K CBOEMYy aunepy.

Fig. 1
Ru-2

MpumeuaHwme:

[aHHbI cMBON NpUMeHsieTcst Tonbko B cTpaHax EC.
[HaHHbIli cumBon cooTBeTcTBYeET AnpekTuBe 2002/96/EC,
Cratbs 10, undopmaumsa ans nonb3osatenen, u Mpuno-
xeHuto Annex IV n/vnu gupektnee 2006/66/EC, Ctatbsa
20, nHdpopmauma AN KOHEYHbIX Nonb3oBaTtenew, v Mpu-
noxexuto 1.

3anpewjaeTca NpUKacaThCs K BbIKIOYATENSIM MOKPbIMU PyKaMu.
+  3TO MOXET NPUBECTM K NOPAXKEHMIO SEKTPUHECKUM TOKOM.

3anpeu.|aeTcu BbIMONMHATbL OYUCTKY KOHAULIMOHEpa BOAOW UK Nome-
waThb Ha Hero npeameThbl, COAEf BOAY, Hang P Basy.

« 370 MOXeET npmnBeCTN K BO3HUKHOBEHWIO NoXapa VIJ'II/I NOopaXkeHuUto arnek-
TPUYECKUM TOKOM.

He BcTaBailTe Ha HapyXHbI GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKakux
npeamMeToB.
« [pv nageHwn NpeaMeToB BO3MOXHO MOMyYeHne TpaBM.

@ BAXHO

3arp;|3HeHHL.|e d)VIﬂI:-prI ABNAKOTCA ﬂpM‘lMHOﬁ OGpaQOBaHMﬂ KoHAeHcaTa B KOHOuU-
LUMOHepe, YTO MOXeT cnoco6cTBOBaThL NOSABNEHUIO rpuﬁxoa U nrieceHun. nOQTOMy
pekoMeHAyeTCs o4MLLaThL BO3AyLHbIe d)MﬂprI:l Kaxable 2 Hegenu.

Mepea Havyanom 3akcnnyarauuu y6eamTecb, YTO FOPU3OHTanbHbIE 3aCMOHKN Haxo-
ASITCS B 3aKPbLITOM NMOMOXeHUN. ECM ropusoHTanbHbIe 3aCNOHKKU By AyT HAXOAUTLCSA
B OTKPbLITOM MONOXEHUW B Hayane aKCnsyaTauumn, OHU MOTyT He BEPHYTLCS B npa-
BUMNbHOE NOSIOXKEHMeE.

IIpm ycTaHoBKe IIpnoOpa

/A NPEAYNPEXAEHUE

[ns ycTaHOBKM KOHAMUMOHepa Bo3ayxa o6paTutecb kK CBOEMY

avnepy.

+ YcTaHoBKa He AOMKHA OCYLECTBASTLCS MOMb30BaTENeM, MOCKOSbKY
Ans aToro TPebyloTCs creumnanbHble 3HaHNs U yMeHus. HenpasunbHast
YCTaHOBKa KOHAMULIMOHEPa MOXET NPUBECTU K yTeUKe BOAbI, BOHUKHO-
BEHWIO MOXapa Wi NopaxeHUio SNEKTPUYECKUM TOKOM.

O6ecneybTe AN KOHAULMOHEPA OTAENbHbIA UCTOYHUK MUTAHUS.
+ B npoTvBHOM Criy4ae MOXET MPOU3ONTU MEPETPEB WU BO3HUKHYTbL
noxap.

3anpewjaeTcs yCT Tb Np

BOCMaMeHsoLLerocs rasa.

« [pu yTeuke u ckonneHum rasa psifoM C HapyXHbIM GIIOKOM MOXeT
NPOU30MTH B3pPbIB.

p B MecTax W yTeuku

ﬂpaBManO 3azemnuTe Gnok.
3anpeluyaeTcs NOACOEANHATL NPOBOZA 3a3eMIIEHUS K ra30BbIM U BOAO-
NpOBOAHLIM Tpy6am, MONHMeoTBoAaM 1N NPOBOAY TenedoHHOro 3a-
3emrneHus. HenpaeumnbHoe 3a3eMneHne MOXeT NPUBECTU K MOPaKEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcTaHaBnuBanTe BbIKMOYaTenb yTe4KU Ha 3eMIio B 3aBUCMMOCTH OT

MecTa YCTaHOBKM KOHAMLIMOHepa (Hanpumep, B MecTaxX C BbICOKOI

BNaXHOCTbI0).

« Ecnu BbiknoyaTenb yTeykn Toka Ha 3eMIio He YCTaHOBIIEH, BO3MOXHO
riopakeHne 3eKTPUYECKM TOKOM.

Y6eautech, 4TO CNMB BOAbl OCYLECTBNAETCS Haanexawmum obpa-

30M.

. I'Ipm HenpasUnbHOM UCMOMNb30BAHUN APEHAXHOIo KaHana BoAa U3 BHYT-
peHHero/HapymHoro 6noka moxeT KanaTb, npoMavneas unu nospexnas
mebensb.

B cny4yae BO3HUKHOBEHUSI HEHOPMarlbHbIX YCNOBUIA
Cpaay e BbIKMoYNTE KOHAULIMOHEP 1 06paTUTECh K AUNEpY.




A3BAHIS OTAEABHBIX YACTEN ITPUEOPA

BuyTpennnii npudop

MepepHsas 4‘0

naHenb | :
Bo3aayLwHbli
unbTp
v
BospyxosabopHoe —
_—
oTBepcTMe
P 2
['opusoHTanbHas k’/w
sacroxka Mepekniovatens
BoszyxoBbInyckHoe 0TBepCTYE ' aBapwitHon
TennoobMeHHUK aKcnnyaTauum

o) 1 pugukatopHast

30Ha npuema curanos |
| Lo i
namnouka pagoTbl

C nynbTa ANCTaHUMOH-
HOro ynpaBneHus

Hapyxubiii npudop

Bo3sgyxo3abopHble oTBEpCTUSA
(c3agm n cboky)

Tpy6onpoBsog xnagareHta

Bo3ayxoBbinyckHoe oTBepcTUe

BbIxogHoE ApeHaxHOoe OTBepCTUE

BHeLlwHWI BUA yCTPOWCTB, NpegHa3HayYeHHbIX AMst UICNONb30BaHWA Ha ynuue,
MOXET OTNMYaThCs.
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[IyabT AUCTAHIMOHHOTO YIIPABJIEHUS

Manyuyatenb
CUrHanos
PaccrosiHne
curHana:
npubnuanTens-
HO 6 M 3Byk
BOCnpou3BoanNTCA
BHYTPEHHUM B110-
KOM Npu nonyyeHnm
curHana.

Ktonka ONIOFF
(paboralocTatos)

CekTop pabo- —— 11—
Yero gucnnes

Mon T ;
Lo ] @gea NWed Thu EorIDSat Sun

- FF
1234 858 -5 e

KHonku perynupo-
BaHWs Temnepaty-
Pl

KHonka Bblibopa
pexuma

KHonka yrpasnexits copocTeio
BexmunsTopa FAN

Ktonka ECONO "
COOL (QHEPrOC- HOMKa ynpasnexina
BEPEM(<EHI/IE MPY 3acrowkoit VANE
OXTAXIEHWN) %(HOI'IKVI TIME, TIMER
CTaHOBKa BPEMEHH,
yyCTaHOBKa Ta%mepa)
;
I-save YBenuieHue Bpemenit
2k YMeHbLIHUE BpeMeH!
Kronkn WEEKLY TIMER
(ycTaHOBKa HepemnbHoro
TaiiMepa)
ol ﬁ"ﬂl Ktonka RESET [GEl
Kronka CLOCK
| —) &——Kpbilwka
CpBUHbT KPbILLIKY BHY3, 4T0BbI Mony-
YUTb AOCTYN K NYN6TY AUCTAHLWOHHOTO
ynpasneHus. CLBUHTE KpILLKY fanee
- N BHY3, 4T0BbI MOMY4UTb AOCTYM K KHOM-
Jlep:kaTeb my.IbTa JHC- KaM HacTpO#Kit HeZleNbHOrO TaiiMepa.

Monb3ynTecb TONbKO NyNbTOM ANCTaH-
LIMOHHOTO YMpaBneHusi, NoCcTaBMsieMbIM
¢ npubopom.

He vncnonbayiiTe apyrue nynbTbl AUCTaH-
LIMOHHOTO YNpaBneHus.

Ecnu gBa unu 6onee BHyTpeHHUX Grnoka
ycTaHoBMeHbl 6nn3Kko Apyr K Apyry, To
OfMH U3 BHYTPEHHWX BIIOKOB MOXET
OLWMBOYHO NPUHSATL CUrHan nynbTa Auc-
TaHLUMOHHOTO yNpaBrieHusl, HanpasneH-
HOro Ha Apyron 6nok.

TAHIMOHHOI'0 YNIPABJICHUSA

« YcraHoswTe Aepkatent
nynbTa AUCTAHLMOHHOrO yn-
[paBneHus B MecTe, CUrHan 13
KoToporo byaeT npuHIUMaTLCs
BHYTPEHHUM 6riokom

Ecrm nynbT AUCTaHLWUOHHOIO
YNpasneHus He ucnonb3ay-
©TCA, NOMEeCTUTE ero B 3T0T
[nepxatenb.

I'Iepe,q 3Kcnnya'rauv|e|7|: BcraBbTe BUNKY LUHYpa NMUTaHUA B PO3ETKY 3N1EKTPOCEeTU w/vnmn YCTaHOBWUTE BbIKIO4aTes1b B NONOXEHNe ON.

Yeranoska Oatapeek my.1bTa THCTAHIMOHHOIO YIIPABIEHHS

4. HaxmunTe kHomMKy ;

RESET.

] « CHumWTE nepegHo

KPbILLKY. '

« BcTraBnante wenou-
Hble 6aTapen AAA
BHayvarne oTpuuatenb-
HbIM MOJIOCOM.

’ 3- YcTaHoBUTE NepeaHion

KPbILLKY.

+ Y6eauTtech, YTO NONSPHOCTL cobroaeHa nNpaBuUmbHo.

+ 3anpelyaeTca ucnosnb3oBaTh MapraHueBble 6aTapeikv 1 6aTapeiiku ¢
yTeuKoii anekTponuTa. ATo MOXET NMPUBECTU K HEUCMPABHOCTU MynbTa
[VCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHust.

* He nonbayiiTech akkyMynsaTopHbIMW GaTapenkamu.

+ 3ameHsiiTe Bce BaTapeiikn Ha HoBble BaTapeiiku 0AMHAKOBOrO TUMa.

+ bBarapeiikn MOXHO “CMONb30BaTh B Te4eHVe NpmbnuantensHo 1 roga. Tem
He MeHee GaTapeiikin C UCTEKLLMM CPOKOM XpaHeHUst paboTatoT MeHbLLE.

+ OcTopoxHo Haxxmute RESET (c6poc) OCTPOKOHEYHBIM NPpeAMETOM.

Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, koHaMUMOHep MOXeT paboTaTb HeNpaBuibHO.

P R P Y P PP P PP

YcraHoBka TEKyH€ro BpeMeHu
o Haxmure
kHonky DAY
(AEHB), 4T06bI
3aaaTb AeHb.

] « HaxmuTe kHonky

CLOCK.
Mon //
ZcLock: ’
Vi
110171
Liel it
i
/ 2 « Haxwmute nubo kHonky TIME
(BPEMZA) nnm kHonku TIMER
4 (TAMIMEP), uTobbl 3apaTth Bpems.
"« Elle pa3 HaxmuTe Q%CK IMpu KaXxAoM HaxxaTun NPoMUCXo-
kHonky CLOCK. ANT yBenuueHne/ymeHbLLeHne
e alx] BpeMeHu Ha 1 MUHYTY (10 MUHYT
[P YN N} Npy ANUTENBHOM HaxaTum).

* OctopoxHo Haxxmute CLOCK (4acbkl) OCTPOKOHEeu-
HbIM NPeaMEeTOM.

Ru-3




o THCTPVYKINMU ITO SKCIIIYATALIIU o

SBbIBOP PESKMIMOB PABOTBI

2 MITSUBISHI ELECTRIC

prielele RO IO
| = - SENDING

C NMICI!
LIL)-c™

(/3] Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
ECLOCK@_ON QOFF -
10

1284 398 a5 505

@ TEMP ©  (DON/OFF
< 1o 1L o
MODE | FAN
=)
ECONOCOOL | VANE
=)

{
OTIMER
(©0FF)

nin ouee

— Ha)KMVITe , UTobbI HavaTb paboTy.

MODE
. Haxxmute , YTOGbI BbIGPaTh pexmm paboTsl. Mpu kax-
[OM HaxaTun pexuMbl U3MEHSIIOTCA B CIIEAYIOLLEM NOPsAKe:

5> 0 > 6 o i

r(AUTO) (CoOL)  (DRY) (HEAT)—|

. Haxkmure i nnm i , UTODObI YCTAaHOBUTbL TEM-
neparypy.
Mpu kaXxaom HaxaTuu TemnepaTtypa NoBbILLAETCSA Un
noHmxkaeTcs Ha 1°C.

DON/OFF
HaxmuTe [ o], 4Tobbl 0CTaHOBUTL paboTy.
. %Ta xe HaCTpOVIKa BbIGMpaeTCH B CJ'Ie,CI,yIOLLlMVI pas3 nytem Haxatua
ON/OFF

Ceo 7

NuaukaTopHasi JJaMno4ka padoTbl

MHavkaTopHon namnoykon paboTbl 0603HavaeTcsi coctosiHne broka.

WHavkaumsa Pexvm paboTbl KomHaTtHas Temnepatypa

MpubnuantensHo 2°C nnu
6onblue HUxXe/BbILe ycTa-
HOBNEHHOW TeMnepaTtypbl

Brnok paboTtaer ans 4OCTUXEHUS
KOMHaTHOW Temneparypbl

KomHaTHas Temnepatypa AocTu-
raet yCTaHOBIIEHHON TeMnepa-
Typbl

MpubnuantensHo 1-2°C
BbILLUE/HKE YCTAHOBMEH-
HoWi TemnepaTypbl

Pexvm oxunganms (Tonbko BO
Bpemsi paboTbl MynbTUCUCTEMHON —

mopenu)
se=  Toput & MuraeT o He roput
MpumeuyaHue:

Pa6oTta MynbTUCUCTEMHOM Mogenu

OpavH HapyxHbI 610K MOXET ynNpaBnsTb ABYMS 1 6onee BHyTpeHHUMM 6rioka-
mu. MNpu ogHoBpeMeHHON paboTe HeCKOMbKMX BHYTPEHHWX BrokoB onepaLmm
oXnaxaeHus u oborpeBa He MOTyT BbIMOSHATLCA eANHOBPeMeHHO.Mpu BbiGope
pexuma COOL Ha ogHom 6noke u pexxuma HEAT Ha gpyrom (unu Hao6opoT)
610K, Ha KOTOPOM pexum BbibpaH No3aHee, NepexoanT B PEXUM OXMOAHWS.

Ru-4
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24 ABToMaTuuecknii peskum AUTO
(ABTOMATHYECKOE TEPEKJII0YEeHHE)

Briokom BbIGrpaeTcs pabounii pexum B COOTBETCTBUM C pasHULEN
KOMHaTHOW 1 ycTaHOBNEHHON Temnepatypbl. B pexxume AUTO 6rokom
nepekntoyaetcs pexum (COOL—HEAT) npu pasHuLe KOMHaTHOM Temne-
paTypbl B 2°C N0 CPaBHEHMIO C YCTAHOBIIEHHOW TeMMepaTypou, kKoTopast
coxpaHsieTcs fonblue 15 MUHYT.

MpumeuaHume:

He pekomeHayeTcs ncrnonb3oBatb Auto Mode (aBToMaTU4eckuii pexvm),
eCnu JaHHbI BHYTPEHHWIA 6ok NoAKMtoYeH K HapyKHoMy npubopy Tvna
MXZ. MNpu ogHOBPEMEHHO 3KCnIyaTaLumMmn HECKOMbKUX BHYTPEHHMX
6noKOB NepekIYeHne pexuma akennyaTaumm npubopa mexagy COOL
(oxnaxaeHune) n HEAT (oborpeB) MoXeT ObITb HEBO3MOXHbIM. B aTOM
cryyae BHYTpeHHWi 6rok nepenaeT B pexum oxunganus (Cm. Tabnuuy
“UNHovkaTopHas namnoyka paboTbl”).

1 Pexxum oxuazkaennss COOL

XonogHbIi BO3AYyX NOAAETCS Npu HeoGX0AMMON Temneparype.

MpumeuaHue:

He BkntovanTe pexxum COOL (oxnaxaeHne) npu o4eHb HU3KOM Temne-
paType okpyxatoLero Bo3ayxa (Hwke -10°C). C 6noka MoxeT kanaTb
KOHAEHCaT, KOTOPbIA MOXeT MPOMOYUTL UMK NoBpeanTb Mebenb v T.4.

O Pexum cymku DRY

OcylueHne Bo3ayxa B kOMHaTe. Bo3yx B KOMHaTe MOXXHO HEMHOTO OXNaauTb.
Bo Bpemsi paboTbl B pexxvme DRY TemnepaTypy Henb3s yCTaHOBUTb.

¢ Peskum o6orpesa HEAT

Tennbiii BO3AYX NoAaeTcsi Npu HeobxoauMon Temneparype.

ABapwniiHasi 9KCIIAyaTaris

Korna ncnosib3oBanue myJibTa JMCTAHIMOHHOTO
yHpaBJeHUs] HEBO3MOKHO...

ABapWIiiHYt0 AKCyaTaLmnio MOXHO BKITIOYUTL NyTeM HaxaTusi nepekrnovaTtens
aBapwuiiHoi akcnnyaTaumm (E.O.SW) Ha BHyTpeHHeM b6rioke.

Mpw kaxaom HaxaTum E.O.SW pexumbl paboTbl nepekrto-
YatoTcsi B crieflyloLLem nopsiake:

7] HAUWKaToOpHas namMnoy4ka paGOTbI

N ~
-8- O AsapuiiHoe oxnaxaeHvne COOL

v/

O -@ZAsapuiiHbii o6orpes HEAT

n

O O Stop (Cton)

YcTtaHoBneHHas Temnepatypa: 24°C
CKOpOCTb BEHTUNSATOPA: CpeaHsIs
[opn3oHTanbHas 3acrnoHka: aBTo

MpumeuyaHue:

MepBble 30 MUHYT paboTbl ABMAOTCS TECTOBLIM NMPOrOHOM.
YnpaeneHue Temnepatypoii He paboTaeT, a 4ns CKopocTU
BEHTUNsITOpa ycTaHoBMNeHo 3HayeHve High (Bbicokas).

CDYHKI_II/ISI ITOBTOPHOTO aBTO3aIIyCKa

Ecnu npounsoluen c6ov nuTaHna nnu anekTponuTaHue npubopa Gbino BbIKM-
YeHo BO BpeMsi ero paboTbl, PyHKLMSI TOBTOPHOrO aBTO3anycka aBToMaTtu-
Yecku HacTpamBaeT Npubop Ha paboTy B TOM pexuMe, KOTopbIid Obin 3ajaH ¢
NOMOLLbIO NyfbTa AMCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns 40 OTKIOYEHNS SneKTponu-
TaHusa. Korga TaiMep yCTaHOBMEH, HACTpoKka TaiiMepa oTMeHsieTcs 1 6ok
HaumHaeT paboTy Npy BO30GHOBNEHUM NOAAYM NUTAHMS.

Ecnu Bbl He XOTUTe NONb30BaTbLCS 3TOW (PyHKLMENR, obpaTuTech K
npeAcTaBUTENIO CEPBUCHOM CNYX6bl, Tak Kak NoTpebyeTcs U3MEHUTbL
HaCTPOWKKU AaHHOro Npubopa.
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MODE | FAN
(& )

ECONOCOOL | VANE

(%)

i save

' FAN

’ Haxmute (& ) , 4Tobbl BbIbpaTh CKOPOCTh BeHTUNSTOPA. Mpy

Ka)KOOM HaXaTu CKOPOCTb BEHTUNATOPA U3MEHAETCA B Creay-

loLLem nopsiake:

— @ D N> . D a > al > all
(AUTO)(Becwymbiit pexim)(Hnkmnia)(CpeaHwin) (Beicokuit) (O4eHb BbICOKMI)

* [pu ycraHoBke dyHKkumn AUTO n3 BHyTpeHHero npubopa pasgatorcs
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

* Vcnonb3yinTe GonbLUylo CKOPOCTb BEHTUNATOPA Ans 6onee 6bicTporo
oxnaXaeHusi/HarpeBa NoOMeLLEHNSI.

» MeHbLLYI0 CKOPOCTb BEHTUNATOPA UCMONb3YHOT Ans 6ecluymMHol paboThbl yCTpoiicTBa.

MpumeuaHue:

Pa6ora MynbTUCUCTEMHON Moaenu

Korp,a HECKONbKO BHYTPEHHUX 6nokoB ynpasnawTca 0AHOBPEMEHHO OAHUM HapyXHbIM
npnubopom B pexuMe Harpesa, TemnepaTypa noToka Bo3fyxa MOXeT ObiTb HU3koi. B
3TOM Cly4ae pekoMeHayeTCs 3aaBaTb CKOPOCTb BeHTUNsTopa B pexume AUTO.

VANE
Haxmute , YTOObI BbIOPATL HaNpaBneHe BO3AYLIHOM
notoka. Mpu Kaxgom HaxaTuu HanpaereHne BO3AYLIHOTO NOTo-

Ka WOMEHAETCN B CTIERYIOLLEM OpAAKe:
R—o"1o A0 Jd5 o (o9
(AUTO) (1) @ © @ (5)  (SWING) —l

* Mpwn ycTaHoBke dyHkumMn AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasaatotcst
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

Hanpasaenme ITIOTOKa BO34ayXa

@ (AUTO)......... 3acroHka ycTaHoBneHa B nonoxenne Ans Gonee adhekTUBHONM noaauy
Bo3ayLwHoro notoka. COOL/DRY: ropusoHTanbHoe nonoxetne. HEAT:
nonoxenue (5).

=z

U (BpyyHyto) ... Ans ahheKTMBHOTO KOHAMLIMOHMPOBaHUst Bo3ayxa yctaHosiute COOL/DRY
B BepxHee nonoxexue, a HEAT — B HuxHee. IMpu yctanoske COOL/DRY 8
HIDKHEE MONOXEHVe 3aCrIoHKa aBTOMATUYECKV MepeMELLaeTest B FOpU30HTab-

a Hoe nonoxeHue Yepes 0,5—1 4 Bo u3bexaHne npocaunBaHms koHgeHcata.
- .
i (Swing)......... 3acnoHKka neprvoanyeckn nepemeLaeTcst BBEpX 1 BHU3.

| nOpHAOK U3MEeHeHUA ropu3oHTaNIibHOro HanpaerieHUs NOTOKa Bo3ayxa.
MMepen 3anyckom onepauuv nepeMectTuTe BepTKanbHYI 3acfOHKY BPYYHYIO.

MpumeuaHme:

Ecnu BepTukanbHble 3aCNOHKW perynupyroTes, koraa KOHAMLMOHep He paboTaeT, 0bs3a-
TenbHO BEPHUTE rOPU3OHTarbHbIE 3aCMOHKM B NEPBOHAYaNbHOE 3aKPbITOE NONOXeEHME.

2 MITSUBISHI ELECTRIC
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s N5 BEIGOPA pEXMMA i-SAVE HAXKMUTE |
paboTbl koHaMUMoHepa B pexumax COOL, ECONO
COOL vinn HEAT.

i save

. B3apaniTe TEMMEPATYPY, CKOPOCTH BEHTUNATOPA U HA-

npasfieHne BO3AYyLUHOro NoTokKa.

« OTa xe HacTpoika BbibupaeTcs B crneayowmnin pa3 nyTeM Haxatus
i save

* Monb3oBaTenb MOXET COXpPaHWUTL [ABE HACTPOMKW. (OAHY - ANst pexu-
ma COOL/ECONO COOL, a BTopyto - Ans pexuma HEAT)

* BbiGepuTe TEMNepaTypy, CKOPOCTb BEHTUNATOPA U HanpasrieHne BO3-
[YLLUHOTO MOTOKAa C YYETOM NapameTpoB MOMELLEHUS.

« Kak npaBuno, MmvuHumanbsHas Temnepartypa B pexume HEAT (o6orpes)
3apaetcs Ha yposHe 16°C. OgHako B TedeHve oTAenbHON onepaumm
i-save MYHMManbHas Temnepatypa 3agaeTcs Ha ypoeHe 10°C.

[ns oTMeHbl onepaumm i-save CHoBa HaXXMuUTe )-

« Onepauus i-save oTMeHseTca 1 Npy HaxxaTum Ha kHonky MODE (Bbl-
BOP PEXXVMA).

Onepauus i-save

®YHKUMSA YNPOLLEHHOMO MOBTOPHOTO BBOAA HACTPOEK MO3BOJISET BOCMPOU3BO-

OVTb NpeanodTUTenbHble (NpeaBapuTenibHO 3aJaHHble) HAaCTPOMKN OQHUM Ha-
i save

XaTnem KHOMKM (
AyLine HaCTPOMKM.

- nOBTOpHOe HaxaTue 3TON KHOMKN BO3BpaLlaeT npeabl-

Mpumep ncnonb3oBaHuA:

1. Pexxum manoi MoLHOCTH
3apaBante Temnepatypy Ha 2-3°C Tennee B pexume COOL u npoxnagHee
B pexume HEAT.
Takass HacTpovika ncnonb3yeTca AN NOMELLEHWI, rae HeT naen, a Takke
BO BPEMSsi CHa.

2. CoxpaHeHune 4acTo UCnonb3yeMblX HacTpoek
CoxpaHsinTe CBOM NpeAnoyvTMTenbHble HacTpovikm ans pexumos COOL/
ECONO COOL n HEAT. 3710 no3BonuT BbiGpaTb CBOM NpeanoyTUTenbHble
HaCTPOWKW OAHWUM HaxaTuem KHOMKU.

MpumeuaHue:
Ecnu BHyTpeHHUI NpuBop NOACOEAMHEH K OLHOMY HapyXHOMY Npubopy Mynb-
TUCUCTEMHOWN Mopenu, HeBO3MOXHO 3adaTb Temnepatypy 10°C. [axe ecnu
TemnepaTtypa 3apaHa pasHoi 10°C, koHauuvoHep GydeT pabotaTtb, nopge-
pxvBas Temnepatypy 16°C.
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o THCTPVYKIIIMMU ITO SKCIIIYATALIMU o

(D YHKIINS ECONO COOL

A MITSUBISHI ELECTRIC
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) B pexume COOL Ha)KMVITe , uTO6bI
3anycTuTb PyHKLMIO ECONO COOL.

B cOOTBETCTBUM C TEMMepaTypoii MOTOKa BO3AyXa B PasfiMyHbIX LIMKIax
npubop byaeT paboTaTte B pexxvmMe BEPTUKANbHOTO KavyaHus.

' ECONO CooL

CHoBa HaxmuTe , 4T06bI OTMEHNTL PyHKUMio ECONO COOL.

* Pexxum ECONO COOL BbikntovaeTcsi npu Haxatum kHonku VANE,
LONG unn POWERFUL.

Uro Takoe cpyHkuua “ECONO COOL”? —

KavatoLmics BO3ayLLHbIA NOTOK (M3MEHEHVe HanpaBieHns BO3AYLLIHOro NOTOKa)
NPVYHOCUT OLLyLLIEHNE [OMNOMHUTENBHOWM CBEXECTU MO CPABHEHUIO C BO3AYLUHBIM
NMOTOKOM MOCTOSIHHOTO HanpaeneHusi. [oaToMy, HECMOTPS Ha To, YTO 3adaH-
Has TemnepaTypa aBToMaTn4yecku yctaHaBnuaaeTcst Ha 2°C Bbllue, umeeTcst
BO3MOXHOCTb OCYLLECTBIIEHWSI ONEPALIMM OXNAXKAEHUS U NOAAEPKUBAIOTCS
KOM@OpTHbIE yCnoBus. B peaynbtate MOXHO 3KOHOMUTB 3NEKTPOIHEPTUIO.

TAI/IMEP BKAIO‘IEHMSI/BBIKAIO‘IEHI/I?I

oo Bo Bpems onepauum Haxkmute (OON) nnu ( , YTOOBI
yCTaHOBUTb TaMep.

(@ON)(tarimep BKIOYEHWA) : B 3agaHHoe Bpems npu-

6op BKINIOYNTCA.
(@0FF)(taimep BBIKIMIOYEHWA) : B 3apaHHoe Bpems npu-
6op BBIKNIOYNTCA.

* OON unu OOFF muraer.
* Y6eauTech, 4TO TeKyLuee BPeMs U AeHb 3aAaHbl NPaBUNbHO.

. Haxmute (YBenuuutb) u (YMeHbLnTB),
4yTOGbI 3aaThb BpeEMsI Tarimepa.

Mpu KaXxaoM HaxxaTun 3aaHHOe BpeMmsi YBENIMUMBAETCS UMW YMeHbLua-
ercst Ha 10 MUHYT.

» HactpavBaiite Tarimep, korga muraet ©@ON nunm OOFF,

e CHOBA HaMUTE (@ON] 11N (@OFF) , YTOOBI OTMEHUTB TaMEp.

MpumeuaHue:

« Tavimepsl ON (BKJ1.) n OFF (BbIKJ1.) MOXHO ycTaHOBUTBL BMeCTe. 3havok 4
nokasblBaeT ovepeaHoCTb paboThbl Talimepa.

* Ecnu npu ycraHoeneHHoMm Tanmepe BKITKOUYEHUA/BLIKNKOYEHNA npo-
n3owen cboii B nogaye nutaHus, cM. pasgen “@yHkuus noBTOPHOro aBTo3a-

nycka” Ha [y
Ru-6
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/I cT10.1b30BAHE HEAEABHOTO TAIMEPA

* [Ing Kaxgoro OTAEMbHOTO AHA Hesen MoXHO 3aiatb A0 4 Taiiwepos ON (BKMOYEHWE) unwm OFF (BIKNIOYEHWE).
* [Ins oaHolt Hepeny MoxHO 3aaathb o 28 Taitmepos ON (BKMKOYEHWE) unu OFF (BbIKIMIOYEHWE).

Hanpumep: YctpolicTBo pabotaer npy 24°C ¢ MomeHTa npobyaenius nonb3oBatens Ao ero yxoAa U3 soma
1 npy 27°C ¢ MoMeHTa BO3BPALLEHIS NONb30BATENS IOMO M /40 OTXOAA KO CHY B pabouie AHM,
YctpolictBo pabotaet npu 27°C ¢ MOMeHTa No3aHero npobyxaeHus nonb3oBatens 1 Ao
]PaHHero oTXoAa KO CHy B BbIXOAHbIE AHN.

Mon Hactpoiikal  Hactpoiika2 Hactpoiika3 Hactpoika4
2 ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Hactpoiika1 Hactpoiika2
@ ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
MpumeuyaHue:

MpocTtas HacTpoiika Taimepa ON/OFF (BKIMHOYEHWA/BBIKITKOYEHWA) no-
CTynHa, ecnv BKIOYEH HefenbHbIN Tanvep. B atom cnyyae Taimep ON/OFF
(BKNMIOYEHUA/BBIKIMTKOYEHWA) nmeeT 6onee BbICOKUA NPUOPUTET, YEM
HeflenbHbIV Tanmep; paboTa HeaenbHOro Tamepa BO30GHOBMSAETCS nocne
OkoHYaHus paboTbl Taimepa ON/OFF (BKITKOYEHWA/BBLIKITKOYEHNA).

2 MITSUBISHI ELECTRIC
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HacTporka HegeabHOrO TariMepa

* YbeouTech, YTO TeKyLLee BpeMs M AeHb 3aAaHbl MPaBUmbHO.

— Haxwmute , YTOBbI NEPENTN B PEXUM HACTPOIKM

HeaerbHoro Taﬁmepa.
(T Mon

SET
1 --l--

* mMuraer.

--o

HaxmuTe n , 4T0BbI NEpeNTI K HACTPONKE [HA U HOMEpa.

¥
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
T -

n

t

Hanpuwmep: [Mon ([MH) Tue
(BT)... Sun (Bc)]
1 [1] BbIGPaHBbI.

T

]
MyTem HaxaTtus

MOHO BbIGpaTh HOMEP
[IHS NSl HACTPOWKM.

EMon*Tue*Wed-»Thu*Fri *Sat*Sun] [» 1>2-+3 >4 -]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* MoxHo BblGpaTb BCe AHU Heaenu.

I'IyTeM Haxatunsa MOXHO Bbl-

OpaTb AeHb HeAENU ANS HACTPOWKM.

6 0000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000060000068000000000606600608000000000060080000060006060800006000060600060000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscssssssss

HaxmuTe , "], 4ToGbl 3apaT ON/OFF
(BKITKOYEHWME/BbLIKITIOYEHWE), Bpems n Temnepatypy.

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| Hanpumep: BuiGepute
£ @ON 17 Lt [ON (BK7L)L
1 T e i [6:00] u [24°C].
[TyTem Haxarus BbiGepye Taiivep
ON/OFF (BKMOUEHUABBIKTIOYEHIA). A -

[yTem Haxarus

@ON = @OFF TIME Myren Haxamis | TENP
™) v -

HacTpoiiTe Bpemsi. HacTponTe Temne-
parypy.

Mpu Haxatim (DELETE] Ha-
CTpoiika TaitMepa yaansercs.

* HaxmuTe v yaepxuBaiTe KHOMKY, YToBbl BbICTPO M3MEHUTL BPEMS.

Haxmure n (1~4) , 4toGbl NEpeNTH K HACTPOIiKe Tarme-
pa Ans APYrAX HEM HEAIEmM 1 (M) HOMEPOB [IHeV Heaen.

EDIT/SEND

Haxxmute , YTOObI 3aBEPLUNTb U COXPaHUTL Ha-

CTPOWVIKY He[ileNibHOro Tanmepa.

(=) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
CLOCK

01 2
-

* Muratowast nukTor-
pamma racHer,
1 oTobpaxaeTcs
TeKyLLlee Bpemsi.

MpumeuaHue:

(EEED)
* Haxmute , YTOObI NepeaaTb MHOPMaLMIO O HACTPOKax HeesbHOro
TanMepa BO BHYTPEHHWIA 6110K. HanpaBbTe nynbT AMCTaHLMOHHOTO yrnpaBne-
HUSA Ha BHYTPEHHWI BnoK 1 yaepxuBanTte B Te4eHne 3 CekyHa,.

Mpw HacTpoiike TaiiMepa Ans Gonee YeM OAHOTO AHS HELLENV UNK OAHOTO HoMepa, HET Heobxoaw-
EDIT/SEND . . EDIT/SEND
MOCTH HaXuMaTb ANs Kaaoi HacTpoiki. HaxmuTe OfiH pa3 nocre Toro, kak

BCE HaCTPOIfky 3aBEpLUEHbI. Bee HACTPolikv HeflenbHoro TaitMepa byayT coxpaHeHs.
(NEED)

Haxmute , 4T0BbI NEPETN B PEXIM HACTPONKN HEAENBHOTO TaliMepa, HaxMuTe

DELETE) v ynepxuBaiite B Te4eHIe 5 cekyHp, YTOBbI yaanuTb BCe HACTPOIKM HEAENbHOM
TaliMepa. HanpasbTe NynbT ANCTAHUMOHHOTO YNPaBNEHMs! Ha BHYTPEHHMIA 610K,

WEEKLY
HaxmuTte , 4ToGbl BKIMKOUYNTL (ON) HeaernbHbIN

Tanmep. (3aropaetcs [EM.)

* Mpw BKMKOYEHHOM (ON) HeaenbHom Talimepe byaeT CBeTUTLCS MHAWKa-
TOp [1HA HeJenu, Ana KOTOpOro MOMHOCTLIO 3a/jaHa HacTpoiika TaiMepa.

WEEKLY
CHoBa HaXMnTe gy , 4T066I BBIKIIOUUTL (OFF)

HefenbHbIV TaMep. ([E® racHeT.)

MpumeuaHue:
CoxpaHeHHble HacTpoiikv He yaanstotcs npy BbIKMKOYEHHOM (OFF) HepenbHom Taiimepe.

ITposepka HacTpOVKM He e AbHOTO TaliMepa

ENEED
Haxmunte , YTOObI nepenTn B pexnmMm HacTpPOUKN
HeLenbHOro Tanmepa.
* muraer.

HaxmuTe urm (1~4], 4T06bl NPOCMOTPETH Ha-
CTPONKM AN KOHKPETHOTO [HA UM HOMEepa AHSA Heaenw.

HaxmuTe (CANCEL) , 4TOGbI BLINTU U3 peXxmMma HacTpoek
HepenbHOro Tanmepa.

MpumeuaHue:

Ecnu BbIGpaHbl BCe AHW HEAENN Anst npocmorpa HacTpoek v 3agaeTcs apyras

HacTponka Ans AHa Heaenw, otobpaxaetcs = ~- =~ =~ 79z,
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o THCTPVYKIIMMU ITO DKCIIIYATALIMU o

UHcTpyKunm:

. I'Iepe,q YWCTKOI OTKIIOUNTE UCTOYHWK MUTAHNS UMK BBIKIIOYNTE npepbiBaTenb TOKa B CETU.

* He poTparuBanTtech 4O MeTannmmMyeckux getanen pykamu.

. Sanpeu.l,aeTc;l MCcnosib3oBaTb pacTBoOpUTENb, 6EeH3MH, NONUPOBOYHbIN MOPO-
LLIOK NN NHCEKTNUMAbI.

Mcnonb3yiiTe ToNbKko Msirkue ouvLLaioLLe CpeacTaa.

[ins cywkv 3anpelyaeTcs noaBepraTb AeTany BO3AENCTBUIO NPSIMOro
COITHEYHOrO CBETA, UCTOYHMKAM Tenna unu nnameHu.

3anpelyaeTcs ucnonb3oBaTb BoAdy, TeMnepaTypa koTopoi Bbile 50°C.

=

Bo3ayumnbii GpuiabTp

N YUuctute Kaxkgbie 2 Hegenu

* [locne MbITbs BbICYLUUTE €ro B TEHW.

Ilepennsiss naneiab

1. TMoaHnmaliTe NepeaHioio naHenb A0 Tex nop, Noka oHa He 3adMKCUPYETCS Ha MECTE CO LLENYKOM.
2. TMpuaepxuBaiiTe NETNM U TAHUTE, YTOBbI CHATb, KAk MOKa3aHO Ha UNMIOCTPALWM BbiLLE.
+ [lpoTupaliTe MSrKoW CyXoi TKaHbH NN MPOMBbIBaIiTE BOLON.
+ He nepxute ee B Boge 6oree AByX Yacos.
+ CywuuTe M3genus B TEHN Haznexalmm o6pa3om.
3. YcraHaBnuBanTe nepeaHiol naHenb, BbINONHAS
VHCTPYKLWM N0 ee CHsITUIO B 06paTHOM nopsiike.
HanexHo 3aKpoiiTe NepeaHIo NaHemb 1 HaXMUTE Ha
obnacTu, ykasaHHble CTpenkamu.

N N N

Ru-8

* 3arpsisHeHHble y4acTKu OYnLLaiTe C NOMOLLBIO Mblecoca Unn NPoMbIBanTe BOAON.

Tens1000MeHHUK

» HapesaliTe nepyatku, 4ToObI 3aLm-
TUTb PYKM.

*  Vcnonb3ayitte KOMNNEKT ANA BbICT-
POV YNCTKM (He BXOANT B NOCTaBKY).
Homep netanu

* [nsa nonyyeHus 6onee noapobHom
MHpOpPMaLIMK CM. UHCTPYKLIUK,
npunaraemble Kk KOMMJIEKTY ONA BbICTPOW YACTKM.

AV

Ansa yny4yweHUs NPOU3BOAUTENLHOCTU U COKPalLEeHUs YpoB-
HAl noTpe6neHus aHeprum perynsapHo YmcrTure punbTpbl.
3arpasHeHHble (hUnNbTpbl ABNAIOTCA NPUYUHON oGpa3oBa-
HUA KOHAEHCaTa B KOHAULMOHEpe, YTO MoXeT cnocobcTBo-
BaTb NosABneHuIo rpubkos u nnecexnu. NMoaromy pekomeH-
AYyeTcsA ouMwaTh Bo3ayuwHbie hunbTpbl KaXkabie 2 Hepenu.




CAN BAM KAKETCSI, UTO ITPNBOP HENCITPABEH

Ecnu paxe nocne BbINOMHEHUA 3TUX NPOBEPOK NPMGOP He BO30GHO-
BUT HOpPMarnbHy paboTy, NpekpaTuTe ero aKcnmyarauuo u obpartu-

Tecb K CBOEMy Aunepy.

CumnTom

O6GbACHEHME U TOYKM NPOBEPKU

I'Iyn bT ANCTAHUMOHHOrO ynpaBrieHuAa

CumnTom O6GbACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

BHyTpeHHUI npu6op

Mpn6op He dyHKUMOHNPYET.

Bo3M0XHO, BbIKIIOYEH NpepbiBaTenb TOKa B
cetn?

poBepbTe, NOAKMIOYEH M LHYP NUTaHUA?
MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tanmep BKITHO-
YEHUA? dm

Ha aucnnee nynbTa AUCTaHLM-
OHHOTO yNpaBeHust HeT u3obpa-
XEHWSI, UnK aucnnen noTyckHen.
BHyTpeHHuit npubop He pearnpy-
€T Ha CUrHanbl ¢ nynbTa.

« MposepbTe, He paspsav1CL N 6atapen?
* BoamoxHo, He cobrnitogeHa nonsapHocCTb (+, -)
npu ycraHoske Gatapeir?

BO3MOXHO, HaxaTbl Kakie-niu6o KHOMKI Ha MyrbTe anc-
TaHUMOHHOTO YNpaBneHus Apyrux anexktponpubopos?

He oxnaxpgaeT u He rpeet

[opusoHTanbHas 3acrnoHka
He ABuraetca.

[MpoBepbTe, NpaBubHO N YCTaHOBIEHA ro-
pU3oHTarnbHas U BepTuUKanbHasa 3acrnoHka?

He nedopmupoBaHa nu 3awwmTHas pelueTka
BeHTMnsTopa?

Mpv NOBTOPHOM 3anycke npu-
60p He pearvpyeT Ha KoMaH-
[bl YNpaBneHns B TeYeHne
NPUBAN3NTENBHO 3 MUHYT.

370 3awWwmTHas yHkums npubopa, koTopas
BKIlO4AETCA B COOTBETCTBUMU C UHCTPYK-
umamMn mukponpoueccopa. lNoxanyncra,
nogoxaure.

V13 BO31yXOBbINYCKHOIO
OTBEPCTUA BHYTPEHHErO Npu-
60pa BbIXOOUT NErkun TymaH.

MpoxnagHbI BO3AyX, NOCTynaloLWmin 13 npuco-
pa, GbICTPO OxnaxaaeT Bnary Bo3gyxa BHYTpU
noMeLLeHmsi, M 06pa3oBbIBAETCS AbIMKA.

HepocTaTouHoe oxnaxae-
Hue unu oborpes nometwe-
HUS.

.

MpoBepbTe, NPaBuUIbHO N 3aAaHa Temre-
patypa?

MpoBepbTe, NPaBUILHO MW YCTAHOBMEH
BEHTUNATOP? YBEnu4ybTe CKOPOCTb BEHTU-
nsTopa.

YncTbl nu PumbTpbI?

[poBepbTe, YACTBIN N BEHTUNATOP UNK Ten-
N00GMEHHUK BHYTpEHHEro npuGopa?
BoamoxHo, 3a6nokupoBaHo BO34yx03a-
GOpHOE WNK BO3AYXOBLIMYCKHOE OTBEPCTUE
BHYTPEHHErO MM HapyxHoro npubopa?
BO3MOXHO, OTKPLITO OKHO UM ABEPL?

.

Pexum kavaHna TOPU30H-
TAINNbHOW 3ACINTOHKN
npuocTaHaBNMBaeTCs Ha
HeKoTopoe BpeMsi, nmocre
yero Bo3o6HOBNSIETCS.

370 HeobxoauMo ans obecnevyeHus Hop-
ManbHon pabotel TOPU3OHTAJIbBHOW
3ACJIOHKW B pexume kavaHus.

Bo Bpems paboTbl n3meHsieT-
CS HanpaBneHne ABUXKEHNS
BO3/1YLLIHOTO MOTOKa.
Hanpasnexue ropuson-
TanbHOI 3aCMNOHKN Henb3s
OTperynmpoBaTh C MOMOLLbIO
nynbTa AUCTaHLMOHHOO
yrpaBrieHust.

[insi npenoTBpaLLeHIs kanaHus U npocaynBaHms
KOHAEeHcaTa HanpaBneHue noToka Bo3ayxa aB-
TOMaTUYECKM U3MEHSIETCS Ha rOpU3OHTaNbHoe
yepes 0,5-1 yaca pa6oTbl 6roka B pexume
COOL wnu DRY c BO3ayLUHbIM MOTOKOM, Ha-
WaBﬂeHHbIM BHM3.

pv paboTe B pexume oborpesa, ecnm TemMnepa-
Typa BO3AYLUHOIO NOTOKA CIINLLIKOM HU3Kas, Uin
BO BPEMS pa3MOpaxuBaHUs ropusoHTasbHast
3aCroHKka aBTOMaTMYeckn yCcTaHaBnMBaeTcs B
rOPWU3OHTaNbHOE NOMOXEHNE.

MomelleHve oxnaxaaeTcs
HeJOoCTaTO4HO.

* Mpy ncnonb3oBaHWM B NOMELLEHUN BeH-
TUNSTOPa WNWU rasoBoi NMAUTbl Harpyska
Ha KOHAMUVMOHep, paboTaloWwmin B pexnme
OXNaXaeHusi, BO3pacTaeT, B pesynbTaTe Yero
3hPEKTVBHOCTb OXNANKAEHUS CHUXAETCA.
[Tpv BBICOKOII TEMNEPATYPE HAPYHOro BO3ayxa athdek-
TUBHOCTb OXMIaXEHNS MOXET ObiTb HE[OCTATOYHON.

MomelueHne oborpeBaeTcst
HeJoCTaTo4HO.

Mpy HWU3KOM TemnepaType HapyXHOro BO3Ayxa
appeKTUBHOCTL 060rpeBa MOXET CHU3NTLCS.

Mpu paboTte B pexume oborpesa
BO34YX BblOYBAETCS He Cpasy.

MopoxamnTe, noka Npubop roToBUTCS K Bblay-
BaHWIO TEMJIOrO BO3AyXa.

MoTok Bo3gyxa

Mpwu paboTe B pexume obor-
pesa npubop ocTaHaBnMBa-
eTcst npuMepHO Ha 10 MUHYT.

gpomcxonm oTTamBaHWe Hapy>XHOro npu-
opa.

Ota onepaums Anutcs Makcumym 10 MUHYT,
noxanyucra, nogoxaute. (Mpu cnuwkom
HU3KOW TemMMnepaType HapyHOro BO3ayxa u
CIMLLKOM BbICOKOW BraXHOCTU obpa3syeTcs
M3MOpOCh.)

Bo3gyx, BbIxoAsLLMA U3
BHYTPeHHero npubopa, uve-
eT crneumduryeckuii 3anax.

.

YncTbl nn punebTpel? (O]

lpoBepbTe, YACTBIA MW BEHTUNSTOP AW TEMO-
0BMEHHYK BHyTpeHHero npubopa? hm
Mpnbop BcackiBaeT 3anaxv CTeH, koBpa, Mebenu,
TKaHW U BblyBaeT NX BMECTE C BO3AYXOM.

3BYyK

Mpu BKMOYEHUN NUTAHNSA
npvGop aBTOMaTUYECKU
HaunHaeT paboTy, faxe He
nonyyasi curHana ot nynbTa
[OVCTaHUMOHHOrO yrpaene-
HUs.

KoHauunoHepbl AaHHbIX MOfEenel OCHaleHbl
(byHKUME NOBTOPHOrO aBTo3anycka. Mpu BbIKMHo-
UEHUM NUTaHWsi 6e3 OCTaHOBKM paboThl npubopa
C MOMOLLbIO MyNbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHus
1 nocrnepyloLeM BKIKYEHUM NUTaHUA npubop
aBTOMaTU4YeCcku HauyHeT paboTy B TOM pexume,
KOTOPBI GbIN YCTAHOBMEH C MOMOLLbIO MYMbTa ANC-
TaHLMOHHOTO YNpaBneHNst 0 OTKMIOYEHNS NUTaHMS.
Cwm. pasgen “®yHKUMA NOBTOPHOTO aBTo3a-

CribILLHO NOTpPEeCKMBaHue.

MoTpecknaHue 0GbsICHAETCS pacluMpeHnem/
okaTueM nepeaHei naHenn n Apyrux fetanen
npubopa BCMeCTBIME U3MEHEHUS TEMNepPaTypbl.

CnblweH “GynbKatoLmin’ 3ByK.

.

OTOT 3BYK CIIbILLEH, KOTAa HAPYXHBII BO3AYX BCAChIBA-
€TCS U3 [iPEHaXHOr0 LUNaHra Npu BKIKOYEHUN BbITSK-
HOrO YCTPOICTBA UMK BEHTUMATOPA, YTO U Bbi3bIBAET
BbIGPOC CTPYN BOABI 113 APEHAKHOTO LUNaHra.

TOT 3BYK TaKKe CrIbILLIEH NP CUTIbHOM BETPE, KOTAa Hapyx-
HbIl BO3[IYX C CUTOi NPOHUKAET B APEHAKHBIV LLUNAHT.

CoO BpeMeHEM BHYTPEHHWI
610K MOXET U3MEHUTb LIBET.

[Noa Bo3gencTBmeM pasnuyHbix akTopos,
Hanpvmep ynbTpadMoneToBoro N3nyyeHus
N TemMnepaTypbl, NNacTUKOBbLIN KOpnyc
MOXET MOXENTETb, YTO HE OTPa3UTCH Ha
PYHKLMOHANbHbIX XapaKTepUCTUKaxX ycT-
pouncTea.

W3 BHyTpeHHero npubopa
CbILUEH MEXaHUYECKUI 3BYK.

OTOT 3BYK NOSIBMSETCS MPU BKIHOYEHUN/BbI-
KIMOYEHWUM BEHTUNATOPA UK KOMNPECCopa.

CriblLUeH 3BYK TeKyLLei
BOAbl.

370 3BYK BOASHOTO XNajareHTa uiu BOASHOrO
KoHAeHcaTa, npoTekaroLLero no Tpybam npuopa.

MHoraa crblleH Wwunsawuia
3BYK.

.

3TOT 3BYK CIbILLEH MPU U3MEHEHUM MOTOKA
XnapareHTa BHyTpy npuéopa.

MynbTuUcucTtemMHas moaenb

Tanmep

Ecnu B MynbTucuctemMHomn
MOZENN OAMH N3 BHYTPEHHUX
npuBopoB He 1cnorb3yeTcs, oH
HarpeBaeTcs, Npu 9TOM MOXeT
6blITb CrbILLEH 3BYK, MOXOXW
Ha 3BYK TeKyLLeii BoAbl.

HeGonbwoe KoNMUYecTBO xnajareHTta
npogomkaeT noAaBaThCsl BO BHYTPEHHWI
npubop, Aaxe ecnm oH B 3TOT MOMEHT He
paboTaerT.

Ecnu BbIGpaH pexum obor-
peBa, hyHKLVMOHMpPOBaHVe
cpa3sy He HauMHaeTcs.

Ecnu Bo BpeMsi paaMopo3ki Hapy»KHOro npu-
6opa HauMHaeTCs onepauusl, Ha BblayBaHue
Tennoro Bo3sayxa noTpebyeTcsi HeCKONbKO
MUHYT (Makc. 10 MUHYT).

HapyxHbin npu6op

BeHTUNATOP HapYXXHOro npu-
60opa He BpalyaeTcs, gaxe
Korza komnpeccop paboTaer.
[axe koraa BeHTUNATOP
HauMHaeT BpaLlaTbCsl, OH
6bICTPO OCTaHaBNMBaeTCS.

B pexvume OXnakaeHwsi mpy HU3KOW TeM-
nepaTtype Hapy>XHOro Bo3zyxa BEHTUNSTOP
MOXET BKMH0YATLCS U BbIKIOYATLCS, YTOObI
noaAepXuBaTb AOCTaTOYHYIO MOLLHOCTb
OXNaXAEHWS.

HepenbHblin Taimep He
paboTaeT B COOTBETCTBUM C
HacTpomnkamu.

3agaHbl N1 HacTporkn Ansa Taimepa BKITHO-
YEHUA/BBLIKNMIOYEHWA (ON/OFF)?
CHoBa nepepaiiTe aHHble O HacTpoWKke He-
[enbHOro TaMepa Ha BHYTPeHHWiA Bnok. Mpu
YCNELUHOM NOoMyYeHUn MHAHOPMaLMK BHYTPEH-
HUI BNOK U3AACT NPOTSXKHBIN IyAOK. 3 KOPOTKUX
ryfka ykasblBaloT Ha TO, YTO WHdopMaLms He
6bina nonyyexa. Ybegurech, 4To MHcpopmaums
YCrewwHo nomyyeHa.

Mpy cBoe B ceTv 3NEKTPONUTAHWS U MPU OTKIIOYEHUN
3MNeKTPONNUTAHNA NOKA3aHUA BCTPOEHHBIX YaCcOB BHYT-
peHHero 6rioka 6yayT HenpasurbHbIMU. COOTBETCTBEHHO,
HeZlenbHblil TaliMep MOXeT paBoTaTb HeBEPHO.
HenpemeHHo pa3meluaitte nynbT AUCTAHLWOHHOTO
ynpaBneHus B MecTe, rae obecneunsaeTcs npuem
cuUrHana BHyTPEHHUM BrIOKOM.

W3 HapyxHoro npubopa BbiTe-
KaeT Boga.

HEM BIEGOTe B pexumax COOL (OXNAXK-
OEHWE) n DRY (CYLWUKA) npoucxogut
oxnaxgeHune Tpyo n TpyBHbIX cCoeAMHEHW,
YTO BbI3blBaET KOHAEHCALIMIO BNaru.

Mpw paboTe B pexxume oborpeBa kKoHAeHcaT,
o6pa3oBaBLIMIACA Ha TennoobMeHHuke,
cTekaeT BHUS.

Mpu paboTte B pexume oborpesa Bo Bpemst
onepauuy pasMopaxvBaHus 3amep3lias Ha
HapyXHOM Npubope Bofa TaeT U CTekaeT BHU3.

Brok HauMHaeT/3akaHunBaeT
paboTy NpOM3BOSbLHO.

3apaHbl 1 HAaCTPOVKM HedemnbHOoro Tanme-
pa?

W3 HapyxHoro npubopa
BbIXOANT Genbiii AbIM.

Mpu pabote B pexume oborpesa nap,
KOTOPbI NOSIBNSIETCS B pe3ynbTare pasmo-

B cneayrowmx cnyyasx Heo6Xx04MMO OCTaHOBUTL paGory KOHAULMOHepa
U o6paTuTbCA K cBOoeMy aunepy.

Ecnu 3 BHyTpeHHero npubopa npocaymsaeTtcs Boga.

Ecnu myraet BepxHsia MHAMKaTOPHas nammnoyka paboTbi.

Ecnu yacTo cpabaTbiBaeT npepbiBaTenb TOka B CETU.

CwvrHan c nynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHusi He NPUHUMaeTCsi B oMe-
LLEHWN, rAe YCTaHOBMEHbI NIOMUHECLIeHTHble namnbl, BKIIOYEHWE/BbI-
KITKOYEHWE KoTOpbIX NPOU3BOAMTCS C MOMOLLIbIO 3IEKTPOHHOTO YCTPOWCTBA
(MtOMMHECLLEHTHbBIE NaMIbl UHBEPTOPHOTO TWNa U T.4.).

Mpu paboTe koHAWULMOHEPA BO34yXa BO3HWUKAIOT NOMEXU Npu NpuemMe
pagvo- unu TeneseLandns. [ns HopmanbHOro npvema Tene- u pagnose-

LaHUAa MOXeT nmpeGoaaTbcg ycunuTtenb.

KMBAHWSA, BbIFMAAUT Kak 6enbiin AbiM.
P d A A * [lpwn noctynneHun HeobbI4YHOrO 3BYyKa.

.
.
.
.
.
.
.
.
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o THCTPVYKIIMMU ITO SKCIIIYATALIIU o

CAKOHA I/I JIOHEPOM /lI/ITE/leOE BPEMSI TPOMOHTA)KHI)IE PABOTDI

MecTo yCTaHOBKH

Cnepyet n3beraTb yCTaHOBKM KOHAULIMOHEPA BO3AyXa B CrieAyHoLuUX MecTax.

« B mecTax, rie MHOro MalMHHOro Macna.

« B MecTax, rge MHOro conu, Hanpumep, Ha MOPCKOM NoBepexbe.

+ B mecTax o6pa3oBaHusi CEpPOBOAOPOAHONO rasa, Hanpumep, psAoM ¢ ropsi-
YUM NPUPOLHBIM UCTOYHUKOM.

« Tam, raoe pas6pbiaraHo Macro, Uiu Ha y4acTke C MacsiHbIM AbIMOM
(HanpumMep, B MECTax NPUroTOBREHNS MWLM 1 Ha habpwikax, rae nnacTuk
MOXET N3MEHUTb CBOW XapaKTEPUCTUKUN UIN NMOBPEANTLCS).

» B MecTax c HanM4Mem BbICOKOYaCTOTHOMO UM GecnpoBOAHOrO 06opyAoBaHNSI.

+ B mecTax 6rokupoBku Bo3ayxa HapyHoro npubopa.

« B MecTax, rae 3ByK OT BbINOMHEHUS ONEpaLmy U1 BO34yX HApY>KHOro
npu6opa He AOHOCUTCS 40 COCEAHEro AoMa.

— B pexume COOL BpyYHyt0 YCTaHOBITE CaMyI0 BbICOKYHO Temne-
paTypy 1 Aalite emy nopaboTaTh B TeyeHme 3-4 Yacos.
« [Npun 3TOM BHYTPEHHME YacTu npubopa npocyLuaTcs.
* Bnara s KOHOUUWOHepe CI'IOCOGCTByeT NnosABNEeHno rpVIGKOB W nneceHun.

DON/OFF
e Haxkmute 5], 4TOGBI OCTAHOBUTL OMEpPaLIMIO.

BoikntounTe npepbiBatens Toka B CETU U/Unn 0TCcoeau-
HUTE BUIIKY LUHYpa NUTaHUS OT PO3ETKMN.

HapyxHbiit npuGop [OMKeH YCTaHABNMBATLCA Ha PaccTo-
SHUM HE MeHee 3 M OT aHTEHH TenesM3opoB, paavonpy-
©eMHMKOB ¥ T.4. B pernonHax co cnabeimu paanoBonHamu
TpebyeTcs GonblLUee PACCTOSHIE MEXTY HapyXHbiM NpuGO-
POM U GHTEHHOIA, CA NP PABOTE KOHOULWOHEPa BO3AyXa
BO3HVIKAIOT NIOMEXM PV MIPUEME PATYIO- VWA TEMEBeLLIaHHS.

. BbiHbTe BCe baTapelikv 13 NynbTa AUCTAHUMOHHOTO YNPaBneHus.

IIpu MOBTOPHOM MCTIOJIb30BAHUM KOH-
AUIIOHEPA BO3yXa:

MOXHO Aarnblie Ans
3aLUWTLI OT BO3AGHCTBHA
 NOMUHECLIEHTHBIX

namn.

cTeHa U T.n.

Xopowo

npoeeTpuBa-
emoe cyxoe
mecTo

He mexee
100 Mm

He meree
500 Mm

O6ecneuste
[A0CTaTOuHO

— OuncTuTe BO3AYLHBIN UMLTP.

MY

... YOeouTecb B TOM, YTO BO34yX03abOpHLIE 1 BO3AY-
XOBbIMYCKHbIE OTBEPCTUSI BHYTPEHHETO/HAPYKHOTO
npnbopoB He 3aboKMPOBaHbI.

AN

A J

JJIEKTPOMOHTAXKHbIE PAad0ThI
» Ob6ecneybTe OTAENbHbIN KOHTYP CETU ANt IUTaHWs KOHAULMOHEpPA.
* ObsasartenbHo cobnioganTe 4ONYCTUMYIO MOLLHOCTb MpepbiBaTens Toka B

. MpoBepbTe NpaBUIBLHOCTL MOAKIIOYEHUS 3a3eMIIEeHUS.

. OBpaTuTech k pasgeny “NOATOTOBKA K HAYAITY

 £0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssssssssssssss

SKCIMNYATAUMW’ u crneayiite ykasannav. [R1ome) cem.
U Ay y Mpyn BO3HMKHOBEHUM KaknX-Nn6o BONpocoB obpalyanTeck k CBOeMy
aunepy.

EXHNYECKWVE XAPAKTEPVICTUKN

HanmeHoBaHue 6noka — —
Mogenb BHyTpeHHUI MSZ-SF15VA MSZ-SF20VA
HapyxHbin — —
DyHKUMA OxnaxgeHve O6orpeBs OxnaxgeHue O6orpes
OnekrponutaHue ~ /N, 230V, 50 Hz
MollHocTb kBT —
MollHOoCTb Ha Bxoae kBT 0,017
Macca |BHyTpeHHvu7| Kr 7,7
O6bem xnapareHta (R410A) K —
Kog IP BHyTpeHHWi IP 20
PaspeluerHoe makcumans- | H¥3. AaBI. MMa —
Hoe paBoyee AaBneHite Bbic. Aasn. MnMa 4,15
YpoBeHs iyma Bormani ot ool | ) 40/35/30/26/21 42/35/30/26/21
HuaKwilBecluywhbiA pexiv)
FapaHTUpOBaHHLIN paGounit AManasoH MpumeuanHme:
BHYTpeHHMIA HapyHblii 1. PacuyeTHble ycrnoBus akcnnyatauum
32°C DB OxnaxgeHne — BHyTtpeHnuin: 27°C DB, 19°C WB
BepxHui npeaen| a0 \wp HapyxHeii:  35°C DB
Oxnaxperne 21°C DB O6orpeB — BHyTpennnin: 20°C DB
HwxHwii npepen 15°C WB HapyxHbii: ~ 7°C DB, 6°C WB
o *Mpumevanwve 3. 2. VismepeHue wyma BbinonHseTcs B cootseTcTeum ¢ JIS C9612 n ISO
BepxHuit npegen 2rcos 5151(T1).
O6orpes — 3. OtpenbHoe ucnonb3osaxne MSZ-SF He npeaycmoTpeHo. [aHHas
HibKHMiA npegen 20°C DB Moferb BHYTPeHHero npubopa npefHasHayeHa Tonbko AN MynbTu-
— CUCTEMHOIO KOHAULMIOHEpA.
DB: cyxoi TepMomMeTp Mo Bonpocam TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK MyTIbTUCUCTEMHOW Moe-
WB: BnaxHblil TepMOMETP 1 obpaTtuTech kK CBOeMy AUnepy U/unu cM. Kkatanor.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI KUUTUS
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE OEKNAPALA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

JE TO TTOPOV TTICTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKA Kai o1 avTAieg BEpuavong Trou TrepIypa@ovTal TTAPaKAETW Yia XPAOon O€ OIKIaKS, ETTAYYEAUOTIKO Kal EAAPPAG
Biounxaviag mepiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amach Uretilen ve asagida aciklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlar yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosILLMM 3asBnsieT u 6epeT Ha cebs UCKMIYNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEpPb! 1 TENMOBbIE HACOChI, ONMCAHHBIE HUXE U NpeJHa3HaYeHHble Ans aKcnnyaTa-
LMW B XWITbIX MOMELLEHUSIX, TOProBbIX 3anax v Ha NPeAnpUATUIX NErkon NPOMbILNEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etté jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampopumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-SF15VA, MSZ-SF20VA

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHve: cepuiiHbIi HOMEp yKka3aH Ha NacrnopTHOe Tabnuyke U3genws.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znpueiwon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPioKeTal GTNV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [vpekTunBbI

Direttive Direktiver

Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive
2009/125/EC: Energy-related Products Directive

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er folgende.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar fol-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz asagida belirtilmistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esté autorizado para compilar el archi- Haww aBTopn3oBaHHbIi npefcTaButens B EC, ynonHOMOYEHHBI Ha CocTaBreHne Tex-
Vo técnico, es el siguiente. HWYeckoro dhalina, ykasaH Huxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’UE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, & il seguente. filen, er som falger.

0O e€ouaiodotnuévog avTimpdowTog pag otnv EE, o otroiog givar e§ouciodotnuévog va Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKENO, Eival O €GAG. alla.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 4 March, 2013 Tomoyuki MIWA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
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